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Käesolevaga teatab E. Naisorganisatsioonide Liit, et 
juuni kuul s. a. tema häälekandja „Naiste Hääl" ühi­
nes Tartu Naisseltsi häälekandjaga „Naiste Töö ja 
Elu'ga". Palume kõiki „Naiste Töö ja Elu" lugejaid, 
üksiknumbrimüüjaid ja tellimiste vastuvõtjaid tulevikus 
kõigis „Naiste Töö ja Elu" tellimistesse puutuvais 
küsimustes pöörata „Naiste Hääle" talituse poole. 
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Mõned tähtsamad Genfis vastuvõetud resolutsioonid. 
Mõned tähtsamad resolutsioonid, mis vastu võeti Genfis Liidu üldjuJiutuse ja komisjonide koosolekuil. 

Rahu- ja rahvusvahelise vahekohtu komisjon. 

I. 
Rahvusvaheline Naisliit soovitab tungivalt oma 

'liikmetele töötada rahvusvaheliste vahekohtu lepingute 
kasuks ja juhib nende tähelepanu otsusele, mille hil­
juti omaks tunnistas üleilmline Rahvasteliidu seltside 
liit j a mida võib soovitada sellekohase kihutustöö alu­
seks: 

11. üleilmline Rahvasteliidu seltside liidu kongress: 
1) Silmaspidades suurt arvu rahvusvaheliste va­

hekohtu lepinguid ja kokkuleppeid viimaste aastate 
jooksul; silmaspidades seda suurt edu, mis tähendaks 
nende kokkulepete ühtlustamine üldise vahekohtu le­
pingu kujul, nõuab, et Rahvasteliit võtab uurimisele 
lepete üldkava väljatöötamise, mis oleks kohustav kõi­
kidele riikidele; soovitab kõigile oma liikmetele mõ­
juda oma maa valitsuste peale, et need annaks kõik 
seni veel lahendamatud tüliküsimused alalise rahvus­
vahelise kohtukoja lahendada; 

2) Silmaspidades, et Rahvasteliidu lepingu §§ 12 ja 
15 jätavad veel võimaluse sõdade puhkemiseks, tuletab 
liit meelde 10. Rahvasteliidu täiskogu otsust, et tule­
vane täiskogu püüab kõrvaldada need võimalused 
ning et ta kuulutab pealetungi sõja rahvusvaheliseks 
kuriteoks. Sarnane otsus tingib vajadust võimaluste 
järel rahvusvahelisi tülisid teisel teel lahendada ja 
sellepärast kutsub liit Rahvasteliidu liikmeid üles väl­
ja töötama rahvusvahelist lepingut, mis keelaks ära 
igasuguse pealetungi sõja, sisaldaks pealetungija süü 
kindlakstegemise viisid ning ühtlasi näitaks ära või­
malused igasuguste tüliküsimuste rahulikuks lahenda­
miseks. 

IL 
Rahvusvaheline Naisliit on veendunud, et sõdade 

ja rahvaste vastolude põhjus võib kanda nii majandus-
Iist kui ka poliitilist laadi ja tervitab sellepärast süda­
mest Rahvasteliidu püüdmisi sel alal, nagu rahvusva­
helise maj anduskonverentsi kokkukutsumist 1927 aas­
tal, kui ka alalise komisjoni tööd, mis püüab ühtlus­
tada ja lepitada rahvusvahelist kaubandust. Rahvus­
vaheline Naisliit rõhutab veelkord nnajanduskonve­
rentsi otsust, et niihästi maj anduskonverentsi! vastu­
võetud resolutsioonide tunnustamine kui ka nende 
praktiline läbiviimine oleneb mitte ainult valitsuste 
heast tahtmisest, vaid samal määral avalikust arvami­
sest, ning tunnistab sellepärast .tarvilikuks võimalikult 
tiheda rahvusvahelise koostöö nii teaduslisel kui peda­
googilisel alal, samuti rahvusvahelise arusaamise õhutuse 
ajakirjanduse ja teiste avaliku elu avalduste kaudu. 

III. 
Rahvusvaheline Naisliit kahjatseb tõsiselt, et des-

armeerimiskonverentsi eelnöupidamised Rahvasteliidu 
juures on jäänud tagajärjetuks ja saab tegema kõik, 
mis tema võimuses, et äratada huvi selle küsimuse 

vastu. Rahvusvaheline Naisliit on veendunud, et kõigi 
kainelt mõtlejate meeste kui ka naiste seisukohalt 
oleks tarvilik nii majanduslistel, poliitilistel kui ka 
inimlistel põhjustel läbi viia üldine väevähendamise 
poliitika. Rahvusvaheline Naisliit soovitab tungivalt 
oma liikmetele sel tähtsal alal jõudu mööda töötada 
avaliku arvamise selgitamisel ja loodab ühtlasi, et juba 
järgmine väevähendamise konverents edukam olema 
saab. 

Rahvasteliit. 
Kuigi Rahvasteliidu lepingu § VII eriliselt rõhutab, 

et kõik tööalad Rahvasteliidus ja kõik ametid seal on 
kättesaadavad vahettegemata meestele ja naistele, on 
senini siiski ainult seitse riiki saatnud naisi oma esita­
jatena Rahvasteliidu koosolekutele ja sedagi ainult 
asetäitjate liikmete näol. Rahvusvaheline Naisliit ju­
hib sellepärast Rahvusliste Liitude tähelepanu kirjale, 
•mis saadetud Rahvusvahelise Naisliidu poolt 1926 a. 
kõikide riikide valitsustele ja kohustab liitusid oma 
maa valitsustele selgeks tegema tarvidust, et ka nai­
sed saaks riikide poolt saadetud Rahvasteliidu koos­
olekutele. 

Kasvatuse komisjon. 
1) Rahvusvaheline Naisliit tunnistab intellektuaalse 

koostöö suurt tähtsust, nähes selles rahvaste vastastiku 
arusaamise edendamist ja kohustub sellepärast igal 
alal koos töötama rahvusvahelise vaimlise koostöö ins­
tituudiga. 

2) Rahvusvaheline Naisliit tunnistab tarvilikuks 
ja hindab kõrgelt täienduskoolide ja klasside tähtsust 
noorsoole, kes pärast algkooli lõpetamist pole saanud 
korralikult edasi õppida. Igal maal peaks Rahvusli-
sed Liidud tegema kihutustööd täienduskoolide ja klas­
side kasuks oma. maa ja olude kohase eeskavaga ning 
peaks hoolitsema selle eest, et võimalikult paljud neist 
osa saaks. 

Juriidiline komisjon. . 
1) Rahvuslikud Naisliidud peaks looma komisjonid, 

kelle ülesandeks on uurida oma' maa politsei ülesan­
deid ja kiirustada naispolitsei organiseerimist ja 
kinnitamist. 

2) Rahvusvaheline Naisliit palub Rahvasteliitu 
anda rahvusvaheliste seaduste kodifikatsiooni komisjoni 
uurida ja välja töötada perekonna mahajätmise küsi­
mus, mis osalt juba arutusel olnud Rahvasteliidu 
lastekaitse komisjonis. 

3) Rahvusvaheline Naisliit avaldab soovi, et Rah­
vasteliidu rahvusvaheliste seaduste kodifikatsiooni ko­
misjoni saaks kutsutud üks naisjurist selleks, et val­
vata naiste ja laste huvisid kõigis neis küsimusis, mis 
puutuvad naisi ja lapsi. 

Naiste töö komisjon. 
1) ükski naiste töö reglementeerimdse küsimus ei 

pea saama otsustatud enne nõupidamist asjast huvi­
tatud naistöölistega. 
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Üliõpilaste woWku&e&l meie ülihcolis. 
Rohket (kõneainet ajakirjanduses on pakku­

nud viimasel ajal üliõpilaste arvu piiramise kü­
simus. Selle küsimuse üle vaieldakse palju ja 
elavalt. Sarnane põhjapanev ja tõsine küsimus 
nõuabki igakülgset ja sõeluvat läbiarutamist, 
enne kui mingit kindlat otsust välja tuua võib. 
Teatavasti on ülikooli valitsus üliõpilaste arvu 
piiramise vajaliseks tunnustanud, esitades hari­
dusministrile kinnitamiseks kava õigusteadus­
konnas võistluseksamite korraldamise suhtes. 
Kuidas tähendatud kava saatus areneb, pole 
veel kindlasti teada, kuuldavasti ei poolda prae­
gune haridusminister võistluseksame kui täiesti 
juhuslikku abinõu üliõpilaste arvu vähendamise 
asjus. Üks ehk teine selle küsimuse lahenda­
mise viis iseenesest aga ei lahenda veel kau­
geltki mitte nõndanimetatud haritlaste küsi­
must Eestis. Tegelik elu näitab, et meie pro-
dutseerime enam intelligent proletariaati kui 
meil äraelamise võimalusi inimestele anda on. 
Tööpuudus, mitte üksi laiemates rahvamassi­
des, vaid ka intelligent töötegijate juures annab 
end teravalt tunda. Kõnelemata noortest kesk­
kooli lõpetajatest, kel võimalus puudub ülikoo­
lis edasiõppimiseks, ja kellest paljud teenistu­
seta, oleme nii kaugel, et isegi ülikooli haridu­
sega inimesel sageli väga raske tööd leida. Ja 
*kui on lõpuks koht saadud, on see tihti vaid 
vähetasutav kohake. Arusaadav, et sarnane 
olukord parandust nõuab, tekitades vastasel 
korral meelekibedust ja rahulolematust. Ja 
mida kiiremini parandust saab, seda parem. 
On kuulda hääli, mis nõuavad ja soovitavad 
ära oodata kuni elu ise reguleerib meie harit­
laste üliproduktsiooni küsimuse. Kuid kas ei ole 
aga liig kahjulik ja valus sarnane ootamine? 
Kas ei pea meie otsima ja leidma abinõusid, 
mis aitaksid kaasa elul seda küsimust kiiremini 
reguleerida? Siin ei aita võistluseksamid ühes 
teaduskonnas, sest kui ei pääse õigusteadus­
konda, minnakse kindlasti kas matemaatika-
loodusteaduskonda või mujale. Üldse pole sar­
nane kunstlik üliõpilaste arvu piiramine soovi­
tav, sest teda tuleb täiesti juhuslikuks pidada. 
Tihti pääseb andevaene ehk pealiskaudne, kuid 
julge ja agar, kuna tagasihoidlik, kartlik ukse 
taha jääma peab. Seepärast tuleks osa meie 
keskkoolest sarnaselt korraldada, et inimene 
sealt õtse tegelikku ellu astuda võiks. Suuri­
mat tähelepanu tuleks meie hariduspoliitikutel 
kutsehariduse levimisele pöörata. Praegune 

aeg nõuab peale üldhariduse erilisi teadmisi 
teatud kutsealalt, on ju kutselise haridusega 
isiku teenistus palju enam kindlustatud, kui ai­
nult üldharidusega. Teiselt poolt tuleks meie 
ühiskonda ennast kasvatada, temale selgeks te­
hes, et mitte ülikool ise, kui niisugune, ei tee 
inimest harituks ega anna temale paremaid elu­
võimalusi, vaid palju enam kindel kutse, mida 
juba noorelt õpitud üldharidusliste teaduste 
kõrval. Ülikool olgu edaspidi ainult tõsistele 
teadusehimulistele noortele, kel tahtmist ja pü­
sivust, samuti võimalusi edasiõppimiseks. Ärgu 
arvatagu, et ülikool ainult jõukate monopol 
olema peab. Ei, sugugi mitte. Ka majandusli­
kult kehvad, kuid noored anderikkad, leidku 
sealt tõsist teadust ja valgust. On ju olemas 
meie ülikooli juures hulk igasuguseid stipen­
diume ja abirahasid. — Kuid teame, et tänini 
Tartus suur hulk üliõpilasi ainult takistavat osa 
mänginud on ja kahjuks praegugi mängib. On 
üliõpilasi, kes aastaid Tartus vedelevad, pare­
mal juhusel mitte midagi tehes, halvemal juhu­
sel aga mõjuvad nii mõnedki takistavalt õppe­
tööle, võttes osa laboratooriumi kui ka semi­
naride töödest, kusjuures need tööd visalt ede­
nevad. Sarnaste üliõpilaste arvel peavad aga 
tööhimulised ja andekamad kannatama, ooda­
tes semestrite viisi praktilistele töödele pääse­
mist. Enamik nendest vaevaliselt edasiliiku-
jaist üliõpilasist lahkub mõne aasta pärast, lõpe­
tamatult kursuse aima materist. On viidetud 
hulk aega, raisatud kallist raha, takistatud teis­
te edasipüüdjate õppimist. Sarnaste inimeste 
koht pole ülikoolis. Iga noor, lõpetades kesk­
kooli, peaks enne ülikooli astumist tõsiselt jä­
rele kaaluma, kas temal on küllaldaselt huvi ja 
jõudu ülikoolist lõpetajana välja tulla. Iga 
noor, samuti ka tema vanemad, peaksid arvesse 
võtma edasijõudmist keskkoolis. Keskkooli õp­
peaeg on küllalt pikk, et selgusele jõuda ini­
mese võimiste ja kalduvuste kohta. Eriti järgi 
mõtlema peaksid tütarlapsed. Kahjuks on üli­
kooli , mittelõpetajate arv just suur tütarlaste 
hulgas. Ülikoolist enne kursuse lõpetamist lah­
kujate naisüliõpilaste, arv on, kui kurb see ka ei 
ole, suurem meesüliõpilaste arvust. Millest see 
tingitud, teab igaüks lahkujaist ise, kuid fakt 
jääb faktiks. Seepärast ärgu mingu ükski tü­
tarlaps, kel tõsine huvi ja jõud puuduvad, üli­
kooli, vaid astugu parem kutsekooli, ette val­
mistudes praktilisele elule Hella Matto. 
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BjemukadeAuse petvast. 
Metsiku jahi tunnistajaks võis vaevalt paar 

kuud tagasi sattuda tallinlane ühel hommikul 
Liivalaia tänaval. Poisikeseohtu noormees, re­
volver käes, ajab taga tütarlast, kes meeleheitel 
viimaks maha langeb enne kaitsvasse õue jõud­
mist, tabatud kolmest kuulist. Tapmine armu­
kadeduse pärast. Noormees, kes veel pole lõ­
petanud oma haridust, ei ole suutnud endale 
võita mingit kohta elus ega mingit väljavaadet 
oma perekonna asutamiseks, laseb maha naise 
sellepärast, et see on keeldunud temaga abi­
ellumast, enne tema pruut, viimaks jahenemise 
tunnusi avaldas. 

Kes juhtusid panema tähele lehtedes kirjel­
datud Pariisis maad leidnud kurbmängu. Mees, 
jõukas kaupleja, on oma naisest tüdinenud, lõ­
petab abielulise vahekorra temaga, olgugi et 
laste pärast jäädakse elama ühisesse korte­
risse. Mees ei tee mingit saladust asjaolust, et 
tema huvi ja nõndanimetatud armastus on 
pöördunud teisele. Selle teisega ta käib teaat-
ris, tuttavate perekondades, veedab õhtud ning 
ööd ja tutvustab teda isegi vahetevahel oma 
naisena. Nii viis aastat. Naine pühendab end 
algul täiesti laste kasvatusele, näiliselt alistudes 
paratamatusele. Viimaks aga viib saatus tema 
kokku oma noorepõlve tuttavaga, ka tema tund­
mused hakkavad rääkima. Tekib soojem sõp­
rus. Kuid mees, sama, kes naise enesest tõu-

Suine siiru-würu. 
Põuast, rebasetantsuft ja p»,uderdatud ninakestest. 
Wirumaa waiketalu: kolm tiinu kiwiroykct põllu-

maad, kuus hinge peret. Kolm perepoega, wäiksed 
weel, kuid tööga, karmi eluga juba karastatud. 12-
aastane niidab. Nägu, kael, käewarred, sääred pruu-
nid nagu malailasel, silmad 'särawad, rõõmsad, sinised 
nagu kewadtaewas. 

Jutleme pereema-isaga tükk aega. Talurahwa 
mõtted keerlewad ainuüksi wihma ja wiljakaswu üm-
ber. „Kümme aastat pole meie maapind annud rukki-
saaki. Tänawu esimest korda nii hea, aga põud paneb 
nahka..." 

Ja tõesti, riikis on tore: tihe nagu müür, kõrs pikk, 
tugew, pea — saakitooww. Kuid kuiwab, koltub, wai-
mib enneaegu... 

Pererahwa näoilme on liigutawalt murelik. Iat-
kuks neil pisaraid nurmede kastmiseks, wist nuiaksid 
nad Vöd-päewad ja päästaksid taimed ^anusurmast. 

Parlamentliku riigi kodanikkudena oleme harjunud 
protesteerima, kui märkame kuskil seiswat midagi 
wiltu. 

Et põuaga asi on wiltu, see on kindel. Kuid mida 
teha? Kuhu pöörata arupärimisega? 

ganud, hakkab tundma äkki hirmsat armu­
kadedust. Ta palkab detektiivi naise käikude 
järelevalvamiseks, saab teada, millal ja kus 
naisel peab olema kokkusaamine oma sõbraga, 
tungib sinna ja haavab, oma „võistlejat" sur­
mavalt revolvri ja ka noaga. Armukadeduse 
pärast? 

Kas teate, et Saksamaal läinudaastane mõrt­
sukatööde arvustik näitab, et 57 protsenti kõi­
gist tapmistest on toime pandud armukadeduse 
pärast. Kui aga uurida lähemalt põhjusi, mis 
tapmised välja kutsusid üksteisega abielus või 
lähemas vahekorras seisvate inimeste vahel, 
siis tõuseb samal põhjusel toimepandud mõrt­
sukatööde arv 83-ni saja hulgast! 

Mõne nädala eest alles äratas suurt tähele­
panu ja vastukõla peaaegu kogu Euroopas üks 
Viini protsess, kus vannutatud meeste kohtu ees 
vabaks mõisteti naine mehe tapmise süüdistusel. 
Prantsusmaal kadus mitte liiaks ammu seadu­
sest paragraaf, mis kindlustas m e h e l e karis­
tamatuse niisugusel juhusel, kui ta naise, tema 
tabades „abielurikkumise teolt", tapab. Kuid 
veel praegugi ei ole kohus loobunud kombest, 
niisugusel juhusel avaldada äärmist pehmust 
ja arusaamist teo toimepanija hingeelust. 

On aga isegi maa, kus niisugune naise ta% 
mine veel praegu seaduse poolt on lubatud, 
rohkem, see seadus hiljaaegu vast veel vastu 

Kus konutllwlld teadusejüngrid? Miks pole nad 
weel jõudnud selgitada, kuidas tuleks reguleerida wee 
liikumist ilmaruumis ja jagada wett õiglaselt tarwi-
tajaile? 

Kontsentreeruge ometi! Mõtelge intensiiwselt! 
Talunik higistab heinamaal, on õtse minestamas 

kuumuse tõttu. Temalt ei wõi nõuda leiduste tegemist. 
Ajude ekwilibristika on peamiselt linnaintelligentsi 

sport. Suwi on määratud waimutöölistele osaliselt 
puhkeajaks. Muidu läheb mõttemootor liig tuliseks ja 
plahwatab. 

Kuid hulk linnalist wõiwad wetta puhkeaja wee 
ääres. Meres, järwedes, jõgedes, ojades ja koguni 
lõikudes solgerdawad suwel linnalased. Wesi karastab 
keha. Pea'on küll enamasti weest wäljas, kuid wesi-
spordi uuemad wotted õpetawad ka sukelduma peaga 
põhia. See on wesitiritamm — ajude karastuseks. 

Ghk suudab karastatud pea lahendada wesiproblee-
mid, mille mõiul tänawune wiliaiaak ähwardab muu-
tuda suureks küsimismäraiks. Millistest tagawaraast 
saame siis palgalisad ja kõik muud büwed? 

Mööname, et ükski leidus, ei päästa enam täna-
wust, põua käes hukkuwat wilia. Ka siis leidub küsi­
musi, mille üle wõib järele mõtelda wees karastatud 
pea. Näiteks: kui suure kokkuhoiu saawutaks riik, kui 
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võetud ja maksma pandud, sellega antud 
kindel seljatugi aastasadu harrastatud põlisele 
kombeõigusele. See m a a on E g i p t u s . 

Sünnivad niisugused tapmised armukade­
duse pärast" tõesti armastusest, ütleksime jälle 
nõndanimetatud armastusest, kuna sõna, mis 
tähendab kahe hinge igatsust ühinemisele, ei 
tihka tarvitusele võtta seal, kus tegevusse on 
astunud hävitavad jõud, vallundunud inimese 
'kõige metsikum ürginstinkt, tapmise instinkt? 
Inimese hingelised elamused on lõpmatu indivi­
duaalne, lõpmatu pimeduse ja saladuslikkusega 
teiste ees varjatud vald. Sellest hoolimata võib 
ütelda: 

Ei. See „armukadeduse pärast" on ettekääne 
tollele absoluutse ainuomaniku tundele, mis 
on võinud tekkida m e h e õ i g u s e l e rajatud 
seltskonnas ja toitu saanud siiamaani visalt 
ülevalpeetud vaatest, e t n a i n e o n o s a m e h e 
p ü h a s t e r a o m a n d u s e s t . Nagu juba 

katekismuses naist loetletakse kõigi teiste, mehe 
vara hulka kuuluvate asjade, elavate ja elutute 
majapidamistarvete hulka ,veiste, lammaste ja 
muu kõrval. 

Ühiskonnas, mis on ehitatud mehe ülevõi­
mule, ainult tema tarviduste tunnustamisele, 
pole ruumi naise isikule kui niisugusele. Ta on 
hinnaline ainult sedavõrd, kui ta mahub mehe 
poolt määratava ühieselu raamidesse ja kuivõrd 
ta neis raamides täidab tema poolt nõuetavaid 
kohuseid. Nii on olnud tuhandeid aastaid, nii 

ükski kodanik et jääks hiljaks hommikul tööle minnes, 
ametnikud ei loeks töötundidel ajalehti, kontoripreilid 
ei flirdiks? — Ja weel tuhat muud asja wõiks mõt-
tes arutada. 

Kus mujal, peäle wee, wõiks kodanik weel mõtelda 
sarnasel ägedal suwel? Ega ometi rongis? — Ei! 
Seal norutab suwitaja loiult. Ainukene tunne on 
hirm: ehk muutun inimesest siiliks? Tolm, põlewkiwi 
tahm, suits, tuhk moodustawad ohtralt woolama higiga 
pudru juustesse ja igasse auku, millega loodus Marus-
tanud inimpea. Pikema reisi lõpul seisawad juuksed 
tirris nagu stiliokkad. 

Rääkimine on rongis raskendatud. Piinatud ko-
danik suudab weel ainult kähistdaa: „Mida teeb wa-
bariigi raudteewalitsus, kui ta ei kõrwalda wagunist 
tolmu ja soojust?" 

Päris probleem weesistuwatele raudteelastele! 
Kurku tuleb hoolega kasta. 
Head äri teewad igasugused suslanaised ja karas-

tawate jookide wabrikud. Kõik, mis wedel ja külm, 
leiab ostjaid. Soojad joogid nihkuwad tagaplaanile. 

Randajllile kitsarööpalise! Wiljandi—Pärnu suunas 
pakutakse mõneski jaamas kohwi koorega (Surjus isegi 
koort kohwiga), kuid tolle naudingu jätame sügiseks. 

Palawus sunnib üldse wäärtust ümber hindama. 

on see peaaegu muutmatult püsinud tänapäe­
vani ja on alati maksnud üksikule naisele lõp­
matu suuri kannatusi ning võitlusi, kui ta on 
püüdnud maksma panna oma individualiteeti, 
omaenese nõudeid elule ja elada omaenese elu. 

„Õigus saada tapetud" kas kordasaadetud 
või mehe poolt armukadeduses oletatava abi­
elurikkumise eest, on alati ajaloo kestel olnud 
üheks naise eesõiguseks. Mees pole mitte oma 
kätt välja sirutanud selle tema ,,püha ees­
õiguse" järele. Vastupidi, enda kohta on ta 
tunnistanud hoopis teistsuguseid vaateid ja võt­
nud enda kohta maksvaks hoopis teistsugused 
kõlbluse ja kombluse normid. ,,Kahenäoline 
isandamoraal" on veel praegugi maksmas, kuigi 
tema alused tugevasti kõiguvad naise ärkava 
iseteadvuse ja peaaegu põhjani muutuvate ühis­
kondliku elu tingimuste mõjul. 

Tapmised armukadeduse pärast on endise 
eraomaniku piiramata omanduse tunde sünk 
jääne. Ei muuda palju asja, et ka naised esi­
nevad tapjatena ja et mõnikord ka üks naine 
niisuguse tapmise pärast kohtu poolt vabaks 
mõistetakse. On paratamatu, et naine omaks 
võtab valitseva mõtlemisviisi õigusest teise ini­
mese elule ja et kohus mõnikord suurmeelsuse 
hoos teeb samasuguse otsuse naisele, nagu siia­
maani reeglina on esinenud meeste juures. 

Veel liig sügavalt on meie ühiskond läbi 
imbunud austamatusest inimese isiku vastu ja 
eriti kaugel teise inimese eluõiguse tunnusta­

tuimat kewadel muud ei kuulnud, kui: „LäHeme 
suwitama Pärnu! Seal on wesi soe nagu praegu-
lüpsetud Piim. Tuult pole olemaski." 

Sama laulu lauldi Haapsalu, Klooga, Wõsu-
Käsmu kohta. 

Hoiatati kõwasti Narwa-Iõesuu, Meriküla, Ilona, 
Mummusaare, Pärjatsi, Kannula, Sillamäe, Toila eest. 
„Seal ju lahtine rand, alatised tuuled! Lapsed saa-
wad nohu!" 

Nüüd on pettunud paljud warjatud merikääradc 
harrastajad: liig palaw. 

Pärnus on küll merre lastud igatfeltfi kunstlikud, 
imeelukad, milliste seljas supelsaks wõib turnida, rat-
sutada ja teha wesitrikle. Kuid mis aitab see, kui wesi 
ei suuda karastada! 

Wõit on nüüd meil, lahtise ranna elanikkudel. 
Pead püsti, suwilnte peremehed Jõesuus, Mum-

musaares, Pärjatsis, Kannulas, Toilas! (Sillamäe on 
reast wälja löödud — seal asleldawad agarad rootsi 
töösturid.) Küllap leidub tell igal oma ' trubaduur, 
kes ülistab teie ranna häid külgi ja waikid wiisakalt 
warjukülgedest. 

Eht trubaduur ei taha teilt tasu, sest ta ei tee ju 
reklaami, waid ammutab „sooje" sõnu oma hinge sü-
gllwustest — tänuks karastawa meriwee, terwendawa 
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misest. Ühekülgne meheõigus on jälgi jätnud 
mitte ainult meeste, vaid ka naiste mõtlemis­
viisis. See teise inimese elu hävitamise õiguse 
mõtlemisviis saab määratut toetust sõdadega, 
mille ideoloogias meie praegune seltskond veel 
kõvasti kinni. 

männilõhna, Puhta, kollase liiwa ja hõngawate nurm-
lillede eest. Teie lehnmde rammusa kui ka lahja Piima, 
teie aedade rauarohked uiaasikad, arollnnküllased waa-
rikad, Punased uing mustad sõstrad ja üldse tõik, kõik 
ostab ta teilt Puhta raha eest. Samuti, teie kanade 
suured ja wäiksed munad, teie merestpüütud sil̂ ukesed 
— toorelt, soolakult, suitsetatult. Kui teil aga oleks 
anda neid! 

Narwa Jõesuu uu suur kuurort. Temal on ehk 
mitugi trubaduuri. I ga l neist on kindlustatud ühes 
wõi teises pealinna lehes meeruke-teine ruumi suwi-
kriipsude jaoks. Tuhanded silmapaarid neelnwad ridu 
ja lugejate mälusse wajuwad head soowitusel 

Wäiksematele suwituskohtadele ei leidu ni i kergesti 
trubaduure. Siiski. Ega kuulsus ei tule üksi heade 
asjade kaudu. Kohutaw ja wapustaw teeb meie ajal 
pigemini kuulsaks. 

Hi l jut i kirjutas keegi „ajal<aulik" ühes pealinna le­
hes, esimesel leheküljel, raswase trükiga (pealkiri: „Sa-
laduslik surm" ehk „Kuule, sa ei ole piiga") wäga luu-
leliselt ühest Kannula noorest kingsepast, kes kõpsinud 
päris korralikult saapataldadesfe tikke ja lõpuks „kop-
sinud" endale ka kuuli pähe. Armastuse ohtudest ae-
tud muidugi, nagu leht laseb aimata. Nelja aasta eest 
kuulutanud nõid noormehele sellast surma ette . . . 

Edeneva ja vaba naise kohuseks on puhas­
tus- ja selgitustööd teha ühiskondlikus elus 
võitlemisega endise aja toore ja kitsarinnalise 
arusaamise ja inimese elu väärhindamise vastu. 
Kannatab ju tema ise kõige rohkem selle all. 

h—i. 

- Ni i mähiti Kannula õudse armastuse romantika 
, loori — tehti kuulsaks. 

Toila kuulsus on osalt seotud Oru lossi ja Pargiga. 
l Mummusaare kuulsus oleneb kristlikkudest noortest 
8 naistest, kes seal suwitawad. Tüütawad nad talwel 
3 ärksalt, siis tuleb osa nende energiast kirjutada Mum-
3 musaare wee ja Päikese arwele. 

Pärjatse on suwituskoht, mida wanast ajast saadik 
l un harrastanud intelligent publik: professorid, tohtrid, 
-' õpetajad (kirikust ja koolist). 

Ülemullu suwitas siin üks meie esimese järgu ko-
danik suure perega. Siis oleks Pärjatse peaaegu saa-

. nud kuulsaks ühe koera tõttu. 
e Tartu tähtsamal proual ja sama linna harilikul 
l üliõpilasel oli kummalgi rannas kaasas oma koer. 

Koertel oli omawaheline wimm. Nad ei sallinud teine-
teist. Too sallimatus awaldus ühel ilusal päewal 
hirmsas karwakiskumises. Üliõpilane pidi oma kaswa-
tamatu koera arwel wastu wõtma hea peapesu proualt, 

' kes ses kokkupõrkes rõhutas energiliselt oma tähtsat 
nime. 

a üliõpilane wabandas ja waikis. Sensatsioon jäi 
j tulemata. 

Kõmu ongi Pärjatsele ülearune. Tema omapärane, 

Csttiihisus ^Kodukäsitöö". 
Kuna meil viimasel ajal on kutsuti 25. X. 26. a. kaubandus- asjatundjatest. Nõupidamisel 

väga teravalt päevakorrale ker- tööstusministeeriumi algatusel arvati, et tööpuuduse vastu 
kinud tööta tööliste küsimus, nõupidamine kokku kutseorga- võitlemiseks on võimalik tööta 
iseäranis naistööliste suhtes, nisatsioonide esitajatest ning töölistele käsitöid korraldada. 

Naisorganisatsioonide Liit 
võttis oma peale naiskäsitööde 
korraldamise. — Asuti vapralt 
tööle. Lühikeseajalised katsed 
näitasid juba, et ettevõetud töö­
del on tagajärgi ja et käsitööde 
korraldamine aitab kaasa osa­
liselt tööpuuduse vastu võitle­
miseks, kuid et selle juures tin­
gimata tarvis valmistöid reali­
seerida selleks, et vabaneks ka­
pital jälletöötamiseks. Otsustati 
asutada käsitöösaaduste müü­
gikoht ja selleks siis kutsutigi 
ellu o.-ü. ^Kodukäsitöö", mis­
sugune 12. IV. s. a. oma tege-

Vüüteaken Kullasepa täil. nr. 9. vust algas. 
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Osaühisuse ülesandeks on 
käsitööde ülesostmine valmis­
tajatelt ja organisatsioonidelt, 
käsitöösaaduste müügi korral­
damine, kodukäsitöö valmista­
mise organiseerimine ning selle 
abil tööpuuduse vastu võitle­
mine ja kauplemine igasugu 
selle ala kaupadega Eestis ja 
välismail oma kui ka komisjoni 
arvel. 

Osaühisuse põhikapital on 
3.000.000 väärtkindlat Eesti 
marka, mis jaguneb 600 osa-
täheks ä 5000 marka. Osa­
tähti võivad omandada riigi- ja 
omavalitsusasutused, seltskond­
likud ja käsitööd korraldavad 
organisatsioonid, kutseõppeasu­
tused, käsitöölised ja käsitööst 
huvitatud isikud. 

Osaühisus asub Kullasepa ta- Telgedel koetud tööd. 

Il korra äriruwn. 

naval, maja nr. 9, neljal korral; 
esimesel 2 korral on äriruumid, 
3. korral asub kontor ja 4. kor­
ral on laduruumid. 

Pildil näeme 2. korra äri-
ruumi, kus peaasjalikult telge­
del koetud tööd on asetatud. 

Osaühisusel on praegu järg­
mised osakonnad: 

1) Telgedel koetud tööd: vai­
bad, laudlinad, ukse- ja akna-
eesriided, seelikuriided, sohva-
padjariided jne. 

2) Varrastel koetud tööd: 
sweatefid, spordimütsid, kin­
dad jne. Nimetatud tööd on üks 
otsitavamatest artiklitest välis­
maalastel, kes neid . heamee­
lega ostavad ja kõrgelt hin­
davad. 

mitmekesine maastik räägib ilmekat keelt intelligent 
waatlejale. 

Kui weetlewad on siin maenõlwakuil sarapuu, pih-
Iala, toominga tiheda lehestiku warjus stiru-wiiru 
looklewad teekesed, sammaldunud kiwid põliste man-
dide all! Millise maalilikkusega laskub mägine maa-
pind mitmes kohas alla, merele: puhas, lage sööt wõi 
heinamaa owaalses poolringis piiratud metsaga, puh-
mastikuga nagu pärjaga. Kas ehk neist pärgadest ei 
tuletu nimi „Pärjatse"? Istuge siin rannas õhtul mo-
nikümmend minutit. Waadelge päikese wajumist sii-
mapiiril, kuni wee peäle jääb ainuke sirge tulijuga, 

mis peegeldub siilweis paljundatult, — siis tunnete, 
kuidas teid imewägi kisub rändaum kaugele muiuas-
maale, sinna, kuhu kadus paike... 

Harwa näeb siin merel paate, weel harwemini 
laewu," kuid alati püsib teadmine, et need wood on 
küllalt wõimsad kandma merehiiglasi, et nende lainte 
turjal wõite pääseda eesti saartele, Soome, Rootsi, 
Saksamaale ja kuhu iial soowite. 

Ainult mitte Saksamaale! See' on liig tuttaw. 
Saksamaa miniatüüris on meil Pärjatseski. Siin su-
witab kena koguke baltlasi, kes iial ei patusta rahwus-
likkude traditsioonide wastu: org ja mets rõkkawad 
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3) Tikandustööd kodukoetud 
linasel, siidiridel jne. 

5) Nahktööd: käekotid, al­
bumid, kirjamapid, päevaraa-

Varrastel koetud tööd. 

4) Valged tööd: pilu, hedebo, matud, rahataskud, plokid jne. 
kõiksugu pitsid jne. 6) Keraamikatööd. 

Kõigist loetletud töödest on 
olemas suur valik, mis iga päe­
vaga aina kasvab. Sajad usinad 
näpud on tööle rakendatud, kes 
tänuga tööd vastu võtavad, et 
enesele ja oma perele ülespida­
mist teenida. 

Seni on osaühisus peaasja­
likult ülesostjana ja komisjo-
näärina tegutsenud; kavatsusel 
on valmistamise organiseeri­
mine ka oma kätte võtta. 

Üheks suuremaks ja raske­
maks ülesandeks on välismail 
turu leidmine. Ka siin on juba 
teed rajatud: nimelt esines läi­
nud aastal Naisorganisatsioo­
nide Liit kodumaa käsitöödega 
New-Yorgi näitusel, kus eesti 
tööd suurt huvi äratasid ja ül­
diselt meeldisid. On meil kord 
kindel koht välisturul, siis või­
vad nii mitmedki pered tööd 
leida oma kodumaa pinnal ja 
väljarändamise mõtte kõrvale 
heita. E. T. 

•ml 

saksakeelsetest häälitsemtstest. Hi l jut i wiibis siin, balt-
laste pensioones üle nädala mitukümmend noort ini-
mest õtse Berli ini külje alt. Noortele wõõrastele 
maitses hästi, eesti rammus piim ja must leiab. Wõib 
olla, oleks meeldinud eesti keelgi, kui nad teda oleksid^ 
kuulnud . . . 

Saksa noored laulsid kenasti koorilaule. Ka puhk-
pillidel mängisid nad eeskujulikult. Ettekandeid wõis 
kuulda igaüks wabas õhus. 

Eesti laulu wõõrad siin ei kuulnud. Meie fuwita-
jad ei laula, nad lasewad grammofonil laulda. 

Ainsaks soome-eesti laulu esitajaks on siin — 
ingerlane-karjllpoiss. Laulab soowi järele kas diskanti 
wõi baritoni. Päritolu poolest kuulub ta „kunstniku" 
perekonda: tema ema olla too ingerlanna, kes käinud 
Tallinnas ette kandmas ingeri leelot ja tantsimas 
rebase tantsu. 

Remuwaderi hiiliwaid samme järel aimäla pole 
wist kerge. 

Pärjatslannad wõiksid korraldada kursused, õppida 
ingerlannalt tolle tantsu ja tuua ta eeltulewal hooajal 
charlestoni wõistlejana tantsupõrandale. 

Suwitajannlldel Parjatses on küllalt leidlikkust. 

Meil, Eestis, puuderdatakse nina ja nägu ohtralt. 
Seda ohtramini, mida rohkem woolab higi. Kuid 
päewitusest maraskile löönud nahale ei sobi puuder 
hästi. Keegi pärjatslannadest soowitab kewadist wal-
get nina „konserweerida" lepalehe all sügiseks. Olge 
lahked, proowige! Seadke leht ilusti ninale ja lamage! 

Siin ei shokeeri haljas nina kedagi, sest meil puu-
dub asjatu mood ilmuda iga päew tualettide paraa-
dile, nagu seda praktiseeriwad suured kuurordid. Meie 
siin kogume jõudu sügiseks ja talweks. Siis ilmume 
linna pruuni keha, punaste palede ja walge ninaga. 

Meessuwitajaid on siin wõrdlemisi wähe ja nad ei 
eksita meid kuidagi. Peäle üksikute, idast tulnud tüü-
pide, on kõik wäga korrektid. 

Professorid ja teadlased on isegi liig häbelikud. 
Üks Tartu teadusemees supleb ikka naise kostüümis ja 
ei julge siiski weest wälja tulla. 

Wõi on see hajameelsus? Unustab lihtsalt oma 
maise „mina" wette, kuna ajudes lihawad arwad, 
plaanid, joonestufed . . . 

Kes teab, ehk walmiski seal too uus taewa-
wesiwärawate awamise ja sulgemise lawa? 

Seniks kõrbeme weel ühes põldudega. Seniks püsi-
wad kurbadena talunikkude näod. Käo Orvik. 
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Bydia Koidula ja la väävne Timd.awnine* 
Ei tahaks olla rahuldatud teadmisega, et 

Lydia Koidula, tolle isamaad armastava naise 
ja luuletaja austus seisaks ainult sõnas. Meie 
kodumaa suurim naine on väärinud oma teenete 
vastutasuks austuse tegudes. Juba kaua 
aastaid on puhanud Lydia Koidula võõras 
mullas. Kroonlinn, võib olla, ükskord tahab 
Õigusega uhkustada meie kuulsama naisluule-
ta ja põrmuga, sest tema põues on ju Lydia Koi­
dula viimsel uinakul. Kuigi Koidula oma pari­
mad ja jõulisemad eneseavalduse tunded on 
peitnud isamaalaulesse, on ülistanud kodumaa 
loodust ja ilu, on sellest osasaamine luuletajale 
enesele olnud liig väike. Ta soov laulus: „Ees-
timaa õitsvate õilmete vahel, armsam mul ahel", 
on olnud ainult soov. Saatus tahtis teisiti. Kohe 
peäle abiellumist saksastunud läti arsti Mihkel­
soniga oli sunnitud Koidula lahkuma kodumaalt 
perekondlikel põhjuseil. Võõrsil kustus ta elu. 
Ei täitunud ta soov puhata isamaa süles. Koi­
dula oli armastanud oma kodumaad, oli pühen­
danud oma tundeluule isamaale, kuid nagu pil­
keks pidi ta jääma armastatust kaugele. See 
pole pilge mitte ainult luuletaja südamesoovile, 
vaid igale tõsisele eestlasele: „Suur Eestimaa 
tütar võõras mullas!" Valus tõde. Kuid mis 
teha! Pole ju leidunud ta põrmu äratoojaid. 

Kuid Koidula põrmu kodumaale toomise 
mõte oleks luuletaja soovi austamine. Ei tar-

Oh kodumaa! 2 
— ,MIl fteeö lonbib walusaks Palja põranda Pertl ta* 

mme, — õhkas Mrsi mamma ühe ivulje peält teftfde pöördes. 
— Ehk oleks Ma tawgom olnud meestega ühes paati 

mhma. Nüüd ei fecpgt> kus nendega jälle loilln f-MMne, ja 
mis õnnetus meid Vlchus wõib wbad,a. 

— „Gga sul ju tarwis Põlnud meestest maha jääda. Tu-
&b päris palumata, meiega ühes, sähwas Mudi pecencAnt 
YoolimachuU. 

— „Gga sa mind kuilt ei Wõsunud," — lausus Kirsi 
mcnmmn lahkelt. „ON mnuU hale meel sind MGdaga üksi 
jätta. Me<il Wgil oleks paadis parem oimud. Johann olli 
nii head Ntekohad «wainis seadnnd. Ei tea, nris siud nii 
.jo minialt s,al<i >chas m>inema." 

— „Paadlga oleme Äka 'weel sõs>ajalus, eaa sellega ju 
laugele sõita ei saa. Giit ,aga ehk saan hobuse lähemasse 
raudteejaama isõiita. Raha o,n mul selleks küllalt kaasas. 
Koju tagasi minna ju Ma enam et ma>ksa... 

—„No imet ikka! Achu siis õieti tahad sõita?" — liisis 
Kirsi mamma ^istuli >ajades. 

, — „Ega's meÄ ju kaugemale pole terwis miirn,a kui lasl-
mise ajaks eest ära. Ehk jääwad majad terweks, siis wõi-
me warsti tagasi pöörda. Meiesugustele alewielanikkudele 
waenlane wast ka m>id>agi ei tee." 

vitseks ta enam küsida omas laulus: .Millal 
viite mind ta pinda? Lootuse helin, kas petab 
ta rinda?" Ei saa ka ette heita, et oleks unusta­
nud Eestimaa oma parima tütre. Ta tööd, ta 
loomisvõime on leidnud väärse hindamise. Koi­
dula on ju see, kes on sirutanud käe üle kodu­
maa looduse, üle mühavate metsade, üle kau-
nide kinkude ja õitsvate orgude ning näidanud, 
kui ilus on Eestimaa. Kodumaa raske minevik 
ja algav koiduaeg olid tal aineks, millest ta kõi­
ge tundelisema, sügava ja mõjurikkama süm­
foonia lõi, mille fugad köidavad iga hinge. Koi­
dula nimi on kuldjoontega piirdunud ta lüürilise 
luule mõjul. Kõrge on ta luulelend. Tunneme 
laule, mille väärtuse juures ei tule kahelda. 
Näit.: „Mu isamaa on minu arm", „Mu isamaa 
nad olid matnud" jne. 

Koidula on tegutsenud isamaa kasuks pea 
kõikidel kirjandusaladel, küll luules, proosas ja 
draamas. Oma isa, Joh. Voldemar Jannseni 
abilisena ajakirjanduses töötades, sammus Ly­
dia juba varakult lähemale laiaulatuslikule te-
gevuspinnale. Noorelt avaldab ta tõlkeid, toob 
oma esimese jutustuse „Pärnu Postimehes" ni­
me all ^Kivirist" ja ehitab kindla aluse proosa­
kirjandusele. Samuti ei jää ta võõraks näitekir­
janduses. Ta „Saaremaa onupoeg" on esimene 
trükitud näidend Eesti keeles ja ta „Säärane 
mulk ehk 100 vakka tangusoola" on üks tubli-

— „Sinul Wll pole midagi Tarto. Aga minul on tütar, 
keda ma imtllegi fyxmw eest siia ei p ta , waid wiin ta Knidla&H 
kuhugile kaugemale warju." 

— „No noh! mis jao'ks meil siis mõlemal mehed, ja 
Minul tubli poeg on̂  kes imbtäwmi nit meid kui sinu 
tütart jõuawad kaitsta." 

„Tead ju klill, mis meie meeste armsam soow on," 
lisas Kirsi mamma lahkelt naeratades ja naabrinna õlga 
lsiatsultades. 

— „Halatad juba jälle oma igawat targutust, ja, — nii 
sündmatal ajal," — kastis Lindi perenaiue pahaselt eemale 
nihkudes. 

— „Gmu poeg la mõne kaitsja! Waadaku rkka, et ise 
õigel •apl kuhugile nurgwtaha pettu saab." 

Klrsi mamma M 'wait. %a tundis ju ammugi naabri-
naise uhket meelt ja haaiwaward wäljendusi. Teadis ka, et 
ta ilus tütreke rohkesti ema laadist M pärinud, ja utisama 
kõrgilt teiste peale alla waertoma õpetatud. M s mehed ffe 
waadanud, mis nende kawatsustest wälja tull. Temal lüll 
seda asja 'aireiiidada ei tarwitsenud. 

Hakkas >juba hommit koiltma, puGaijad üksteise järele ww-
guma, ja ah>ates õue ilma waatama minema. 

Selge öö järele oli hommUu poole Pals udu järgnenud. 
Linna PooU tulijad kõnelesid, et öö rahMluA möödunud, 
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maist toodetest. Kõige täielisem on siiski Koi­
dula luuletuste salv. Just Koidula luuletusis 
avaldub ta suurus ja tähtsus. Ei saa ka nime­
tamata jätta, et Koidula on õieti aluse pannud 
belletristikate — ilukirjandusele. 

Ehkki Koidula sirgumis aastail õhk raske 
saksastamise mõjust ja kerge polnud koduneda 
ümbruskonnaga, on pannud ta Eesti laulukandli 
vägevamalt helisema kui ükski teine. Ta on kir­
jutanud Eesti rahvale ja see rahvas tahab hin­
nata ta tööd: Pärnule, kus mööda saatnud luu­
letaja oma noorusaastad, on ligemal Lydia 
Koidula. Pärnu ülejõe kaskede all" oma elu­
paigas, on rahustunud ta üksilduse tunded loo­
duse tähelepanemises ja selle vastu huvi tund­
mises. Hiljem Tartus elades on täiendanud tas 
pesitsevaid tundeid tolleaegse vaimuelu tõus ja 
esimese suure laulupeo mõju, mis oli ta ärka-
väile tunnetele kui piksevihm võrsuvale orasele, 
kuid Pärnu oma ümbruskonnaga on süvenda­
nud esimesi jooni luuletaja hingesse. Raske-
maina on möödunud Koidula aastad Kroonlin­
nas. Siin perekonna murdelises elus ja juure-
seltsinud parandamata haiguses, on ta palju 
kannatanud. See aeg on tunduvalt mõjunud ta 
kirjandusliku tegevuse vähenemisele. Siin omab 
ta laulude põhitoon valulise ilme. On sügav 
ja leinav. Ta loeb paratamatuks lahusoleku isa-

}a altere peol udu pärast wõimata fönbMtö teha, tas waen­
lase ssaewwd alles, wõi ära (fäiuiio. 

HMcrstd siis põgenejad wtiÕTreib kaugemaa elawate sugu­
laste poale odasi rüpirnn, ja teises tagast Kiima minema. 

ÖhtM naisel oli asjata reis lähemates ltaludeZ ära !km-
bvub woorvmeest teui^emo, kes ta tütrega Lelle jaama sõidu-
taks, sest Pärnu mttq öeldi muult Mõisakülani sõitwat, \<a 
sealt mitte ena nr edasi pääsewat, ikuna Kirst perenaine nõu-
tuilit sa kurwalt oma asjateste suure istuma sääuud. 

Milda aga lolli walsas tuttawat no>orthärra!t whtannd, kes 
siinsamas talu aidäläkas ööd olnud sa linna tagasi lubas 
minna. 

Linnast !tull!ijail!t oli ta kuulnud, et vongvd salle edasi 
pääsema T)afenii>d> sa kutsus Liudi preilit ühes Wenemaale 
sõitma. Ema oli ika 'kohe õhinal nõus. See sust sobis talle. 
Nii sai ta hea ettelääukgct tübre siit mhwema 'kaulgemaid sa 
ilusamaid wõtmalust ltabama. 

Wana L'ind sa noor Kirsi Johann, kes naisperet otsima 
tulnuid, lattstd Wll sõidu ära, tuid 'kurtidele kõrwadele. 

Isa ei suutnud «kuidagi aru saada, et Ita ainus laps wõhi-
Wõõraste suures rohkem ?a>itstud aleks tui omas kadus, ja 
Johann tõneles, elt lühemalt waad,ates hädaoht nii suur et" 
ilewatkî , Adi «inimesed esimeses hirmus kartnud. 

Kuid Lindi perenaine Mes Ukagli wtVmase sõna. 

maast ning ta laulest käib läbi üks joon, see on 
tahtmine tagasitulekuks kodumaale. 

Li tulnud Koidula kodumaale, kuid vaimu-
pilt ja elav ettekujutus temast on siiski jõuline 
ja tugev. Selle ettekujutuse sümbooliks on 
tuldud Lydia Koidula mälestusmärgi püstita­
mise mõttele. On juba tööd tehtud. On moo­
dustatud eriline komisjon Pärnus, kelle ülesan­
deks on püstitada Lydia Koidulale ausammas. 
Komisjon on tegutsenud juba pikemat aega. 
On suutnud luua mõjuka rahalise aluspinna. 
On asutud kavandi väljatöötamisele, millest on 
osa võtnud simaipaistvamaid kunstnikke. Pea­
tuma on jäädud kunstnik Adamsoni kavandi 
juure. Lahkarvamisi on tekitanud koha küsi­
mus, kuhu ausammas püstitada. Ühed on arva­
misel, et soodne paik on Endla teatri ees plat­
sil, teised eelistavad kinoteatri „Illusioni" ja tü­
tarlaste gümnaasiumi vahelist vaba platsi. Ar­
vamisi võiks veel mitmesuguseid olla, kuid ta­
hame kindlasti loota, et tuleval kevadel näeme 
Lydia Koidulat, meie naisluuletajat, juba kivi-
kujundis. Ükski osa Koidula hindamise tunnus­
märgist oleks leidnud täidemineku. Ehkki Ly­
dia Koidula põrm võõrsil, elab luuletaja vaim 
meie keskel ja selle vaimu austus mälestusmärgi 
püstitamise näol on Pärnule tänuväärt üles­
anne. Elv. Kask. 

Linna sõwdes PanM Preili ühes teiste Preilide sa noor-
härradega rauga Peäle, sa saadeti „fõsa salust" ära. 

Naabri Johann ilmus ta saapate hulka, sa Pakkus omagi 
karedat kätt juma'laga >jä!tmiseks. Uga sõidu rahutuses sa 
lal/kumise rutus jäi ta tähelepanemata, se Nndts koju tagasi 
kurwalt sa rõhutult, ehk ta su õieti ammugi harjunud^ oli 
ilusa naabrineiu tähelepanekust wõi õrnusest wälsnspool 
seisma. 

See pommitamine ja põgenemme oli esimene Pärnut 
tabaw !sõs,as!ündmus. 

Peäle puinMitamise laksid laewad lahest walija, tulles 
alles kahe mšta pärast salle hirmu sa õudust külwama. 

Teisel päewal, suba Peäle eelpool lkirjeldatüd sündmust, 
pööras enamjagu põgenejaid tagasi, ja elu läks kurwal 
s&ja surwel edasi. 

Gt enam laupade suurewedu ei olnud, läksid tõi>k torbe* 
ained kasinaks ja kalliks. 

Ööseti ei tohtinud waenlase lennutite kartusel kusagil tuld 
näidata, kaupluste kui eramajade aknad Pidid täheda!te mus-
ta>de riietega kaetud olema. Oivikute kellasid ei tohitud he-
listada. Linn oli päewal wõimalikult waikne, öösel pime. 

>Peale esimese pommitamise hakatt läänematle rohkem 
Wene sõjawäge saatma. Maad laewatt risti sa põigiti kait-
sokraawädega läbi ja punuti Mhedad. okstraadt wõred ette. 
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£a$te mängimisest 
Laste mängimine on uuemas kaswatusteaduses saa-

nud suurema tähelepanu osaliseks. Wanasti seletati 
seda energia ülejäägiga, mis otsib omale wäljapääse-
teed. See energiatagavara, mis täiskaswanud ini­
mene kasutab töö jaoks, suunib lapsi mängima. Kaht-
lemata on see seisukoht õige. Kui lapsel puudub ener-
gia, kui ta, näiteks, on haige wõi wäsinud, siis ta ei 
taha ka mängida. Sellepärast on elaw mängutahe 
alati heaks tunnistuseks, ja selle puudumine sagedasti 
kahtlane. t ^ 

Ometi ei piirdu mäugu tähtsus sellega. Tal on 
hoopis suurem ülesanne, kui olla waid wäljapääsuks 
üleliigsele energiale. 

Vaatleme lähemalt lapse mängu arenemist. Juba 
päris wäike rinnalaps „mängib" — tema mängimine 
seisab selles, et ta liikmeid liigutab, kätega wehib, wõi 
oma käsi silmade ees keerutab ja neid wahib. Hiljem, 
püüab ta oma jalgu ja mängib nendega. Nendes man-
gimistes awaldub loomulik liikumistung, kuid ühtlasi 
arenewad ka lapse wõtmed. Pange tähele, kuidas laps 
käega mõnda asja (kas oma teist kätt, oma jalga wõi 
mõnd kõrwalist asja) püüab kätte saada. Alguses haa-
rab ta mitu korda mööda, ta liigutused on ebakindlad, 
kuid pikapeale muutuwad nad kindlamateks ja laps 
haarab täpselt sellest asjast kinni, mida ta tahab saada. 

See otstarbekohasus, mida tähele panime lapse al-
geliste mängude juures, muutub lapse arenedes ikka 
selgemaks. Juba esimese aasta lõpul hakkab laps 
mängides järele aimama seda, mida ta näeb teisi te-

Iögsde psale, lus enne iialgi MefõibuM t̂t ei olnud, ehGM 
sillad ja pandi wah>id juure, ei feegt erainimene mn>a jalga 
sinna peäle ei paneks, ja Vikidele kodamtele jagati sõjamehi 
lkaaselaniNubeks. 

WWdles alewimajlndes olid sõdurid korteris. Muufea>s 
ta Kirsil ja Lindil. 

Lindi perenaine oli wäga rahul, et la oma peemlese 
tütre wa' kalamehe toahftttwte silmade eest ära oli suutnud 
saata. 

Ja tütar, kes õnneüilult SDtoftoa jõudnud, ja kusagil 
Perekonnas bonne koha leidnud, kirjutas ülewoolawas wai-
tuustuses, et ta nüüd wäga suurtsugu rahwa seas el̂ ab, sa 
iialgi enam nii narrwaile oludesse nagu kodus, tagasi ei taha 
Pöörda, waid «kindlasti kaltsud alaliselt Moskwa jääda. 

Koik näis lõige paremas joones olewat. 
Kuid nüüd saabus kergemesMe naisele südamewalu 

jealt, kus ta seda aimatagi ei osanud. 
Nimelt tulid Weue sõjawäed hulga ohwitseride saatel, kes 

laagrielu üksluisuses igat lõbu wõimalust kasutasid, ja kõi­
gile naistele, kes nendega leppisid, austajMZ hakkasid. 

Ja kui nüüd kõigile alewite preilidele toredais muud-
ris klliwaleere leidus, kelledega nad jcrlutasid> lõbutsesid ja 
pulmigi plaanitsesid, siis lihwatas Lindi perenaese süda 
wiha $a walu Pärast. 

Kus oli nüüd Milda! Ilusam ja toredam kõWdest oma 
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ja selle tähtsusest. 
gewat. Ta kopeerib wõiuialikult täpselt neid l i igu-
tusi, mis ta teiste juures tähele paneb, ilma et ta 
nende otstarbest aru saaks. See on nõndanimetatud 
järeleaimamise mängude ajajärk." Sel ajajärgul on 
lapse arenemises suur tähtsus, sest paljud hädatarwi-
lised toimingud õpib ta sarnaselt selgeks. 

Teise aasta jooksul (mõnikord ka hiljemini) alga-
wad need mängud, mida õieti niängudeks nimetatakse. 
Laps ei piirdu enam sellega, et ta teiste inimeste toi-
minguid järele aimab, waid ta hakkab iseseiswalt te-
gutsema, ise kombineerima, ise mängu wälja mõt-
lema. Neid mänge on mitmeti jaotatud, üks jaotus-
test, mis wõrdlemisi täpne, jagab nad fantaasia- ehk 
kujutusmängudeks ja spordi- ehk liigutusrnängudeks. 
Esimeste hulka kuuluwad need, mis arendawad lapse 
kujutuswõimet ja ühtlasi ka mõistust, teiste hulka need, 
mis arendawad peaasjalikult keha. Loomulikult on 
palju mänge, kus mõlemad küljed tihedalt omawahel 
läbi põimitud. 

Juba eeltoodust on selge, et mängudel suur aren-
dnw ülesanne. Mängides kaswab lapse fantaasia, te-
ma mõistus, tema kombineerimiswõime. Ta õpib asju 
täpsemalt tähele panema, neid kasutama, neid tarwi-
tämä. Kõik lapse wõimed, nii waimlised kui ka keha-
lised, saawad mäugust rohket toitu. Ja ometi ei piirdn 
mängu tähtsus ka selle suure otstarbega. Kui lähe-
damalt waatleme, mängu, sügawamalt tungime tema 
sisusse, siis näeme, et ta on otsekoheseks ettewnlmistn-
seks elule, esimeseks ja põhjapanewaks kooliks. Sest 

sõpradest. Wääriline kõige kõrgema ohwitseri kõrwal W-
ma, ja nüüd,— wõistlusest wälja löödud ühe lihtpoisi pärast, 
keda ta silma «tsaski ei wõinud sallida. Tõesti, see Kirsi 
Pere oli, nagu ainult tema meelepahaks loodud. Ja ta oli 
pahurani j>a tujukam naabrirahwa wastu kui kunagi enne. 

Heasüdamline Kirsi mamma imetles küll naabrinaise 
alalist Paha tuju, luid <oli alati walmis seda wabandama. 
Tuudis ta ju oma kärsitut naabrinnat, ja ei teadnud omalt 
ooalt minght lurjuse ega waenu Põhjust olewat. Kõigi ta 
rahutuse Põhjus wõis ainult kange kahju ja igatsus kaugel 
wõeras teenistuses wiibiwa tütre järele olla, kuna kodus 
sel Mmapilgul hädaohuta oli. Aga selle üle rääkida ehk 
uaabr'nnat trööstida püüda ta ometi ei usaldanud, eht ta 
süda küll ajas teist waigistama ja oma saatusega lepitama. 

Kui äkiline sõjahoog möödus, oli kõik jälle waikseks jää-
nud. Immbsed tegid oma igapäiseid töid, nii palju kui 
sõja läbi muutunud olud seda linna paikus ei wähendanud, 
ja ootasid põnewusega a^ustawaid sündmusi lahinguwäljal. 

Neid ei tulnud, ehkki weneusuliZed alalisi jumalateenis-
tusi pidasid ja rahwast pidulistele Palwe- ja rongikäikudele 
lösutasid. 

Ainult ikka uusi mehi! wõeti teenistusse, ja ikka rohkem 
wäeosi käisid meie maalt läbi. 

Vsimesed Wene wäed wõeti Pärnu wäikekodanikkude 
poolt wäga südllmMult wastu. 
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laps mängides teeb seda, mida ta pärast elus töö juu-
res peab tegema. 

Kas ei õpi enamus tütarlapsi õmblemist, pesemist, 
keetmist ja muid toimetusi mängides? Kas ei õpi poeg-
lapsed samuti saagimist, kleepimist, kaswamist ja teisi 
töid? Kas ei õpi enamus lapsi lugemist ja kirjutamist 
mängides? See ei ole weel töö, sest tema eesmärk on 
ajawiide, kuid ta on sissejuhatuseks tööle ja elule. 
Juba see, et lapsed loomusunniliselt oma mängudes esi-
newad, et tütarlaste ja poeglaste mängud nii Põhja-
l i talt lahku lähemal), et lapsed sagedasti mängu aineks 
waliwad sedasama, mida nad pärast waliwad omale 
elukutseks, näitab kuiwõrd tähtis ülesanne on mängul, 
kuiwõrd ta seotud on arenemisega. 

Suur tähtsus on mängul ka ühiskondlise kaswatuse 
seisukohalt. Lapsed armastawad mängida koos, kas 
wäiksemates wõi suuremates gruppides, ja koosmängi-
mine on suure knswatuslitu tähtsusega. Koik need 
tõed, mida õpetab elu ühiskonnas, kõik need juhtnöörid, 
mis inimesel kooselus teistega tarwis on, õpib laps 
mängides teiste lastega, näit., et ei saa ennast üksi 
maksma panna, et peab arwestama teisi, et peab kinni 
pidama ühiskonna poolt maksmapandud seadustest, et 
koostöö aitab raskemast ülesandest jagu saada ja palju 
muud. On kerge tähele panna, kuidas lapsed mängu-
seadust rikkujaid karistawad — lihtsalt sellega, et nad 
enam nendega ei mängi. Ja see wäljaheitmine waik-
sest mänguühiskonnast mõjub sagedasti rohkem kaswa-
tawalt, kui täiskaswanu wahelefegamine ja karistus. 

Selge on nüüd, et mängu Peäle ei saa waadata kui 
juhusliku wõi wäikese tähtsusega uähtuse peäle. Ta on 
selgete arenemisradadega seotud kogu inimese tulewase 

Alowites ehiteti noortest puudest |ju lilledest auwärawad, 
ja rahwas seisis mõlemil Pool lecd |a jagas mis tail .jät­
kus, Pui see te enamisti rohkem põlnud kui iterbike Paberosse 
eh'I mo ui pagari saiafe. Maarahwa st kuuldi, et nad suure-
pävalisemalt annetanud. 

Wee üavtel seisnud perenmsed ija neiud terwete toidu-
wormatega ja söötnud j-a jootnud suure härdusega mööda-
marssijaid kodumaa kaitsjaid. 

üldse näitas fee soow, kui suur immeste llairde- ja 
ohwvffõud wõib olla, ifui neid wastawalt teguitsema osatakse 
Panna. 

Asutati üle Wene riigi ja nteie maa Punase Risti laat-
sare>tid, ja ei jäänud Pärnugi teistest maha. Ka meiegi Eesti 
selitstend seadis „En!dla" !sel!tsi,maijas täiebise -hai>gemaja 

' sisse, milles ei puudunud ruumikad hästi korral-datud haigete 
toad, kui ka suured kuni lagedeni nii riietega tui toiduaine-
tega tädetuld ruu>mid, sõjast lõhutud 'inimeste rawitsema-
seks, toomiseks sa katmiiseks. 

Eriti luaupidamiOwHäribist tunnistust meie Eesti naise 
töö hoolsusest andsid mõõtmata käsitsi walmistatud sokkide ja 
Aunaste ja telgedel koetud waipade ja linade wirnad, mis 
heal meelel Md teVku toodud, sa mis alles Ms osa nenbe 
tagawardest oli. Teatawasti wõtsid hilljem Sakslll okupat-
siooni wäed õtse rüüstawM Eesti naiste käsitöid ,koV!u sa 
wedas:d ,'wMsa, ja meie oma wabcrdussõijas jätkus te weel 
tarwNst wllMstust meie kangelastÄe. 

elukäiguga. Jääks weel üle selgitada mõned põhimõt-
ted, mis juhiksid kaswatajat tema suhtumises mängusse. 

Olgu esimene ja tähtsam neist põhimõtteist: mitte 
end liiga segada lapse mängusse, anda talle wõimalus 
walida mängu, jätta talle mängides wabadus. 

Nii sagedasti wõib näha wastupidist — kuidas lap­
sele peale sunnitakse üks mäng ja keelatakse teine, kui-
das tarbetult piiratakse lapse terawat tegutsemistahet 
ja tungi iseseiswusea. J a ometi tahame kaswatada 
iseseiswaa inimesi. J a tahame ka kaswatada huwi-
tawaid, omapäraseid inimesi. Kuidas wõiwad aga are-
ueda need jooned — iseseiswus, omapärasus, kui esimesed 
sammud nende poole piiratakse alalise käsu ja keeluga. 

Kõik see ei tähenda muidugi, et kaswataja lapse 
mängust täitsa kõrwal peab seisma, et ta sellest midagi 
ei pea teadma. Wastuoksa, ta peab wõimalikult kõik 
teadma selle kohta, kuidas lapsed mängiwad ja mis 
nemad mängiwad. Sest waadeldes mängiwat last, 
õpib teda kõige paremini tundma. Seal awalduwad 
kõige selgemini tema kalduwused, iseloom ja tempera-
ment. Kindlasti wõib ette tulla ja tulebki ette juhu-
seid, kus kaswataja peab end wahele segama. Kuid 
tehtagu seda waid siis, kui ilmsiks tulewad nähtused, 
mis kindlalt kõrwaldamift wõi juhtimist nõuawad. Aga 
ärgu astutagu wahele iga wäiksema segaduse, arusaa-
matuse, konflikti puhul. Lapsed saawad oma wahel 
sageli hoopis paremini kõige sellega hakkama. 

Need mõned read ci saa muidugi ülewaadet anda 
lapse mängu rikkast ja huwitawast waldkonnast. Nende 
ülesanne oli ka waid tähelepanu pöörata nende peäle 
ja ära tähendada nende tähtsust nii ühiskondlikus kui 
ka indiwiduaalses kaswatuses. E. S. 

Ka Lindi ijo Kirsi perenaised ohwerdasid jõudu mööda 
töid ja raha, ja wihmane pidi lõpuks iweel oma kallima 
wara, oma ainsama pojagi sõjateeuistusse saatma. Waeuu-
wanker weeres ühtesoodu edasi, ehk küll rahwas sõjatüdimu-
sest ohkas ja sõja a^gatchad kirglisÄt lõpu ja rahuplaane 
sepitsesid. 

Kurwalt llanges Kirsi mamma poega saatmast tulles 
naabri naise kaela ja kaebas nuttes: 

— „Kui rskelt see sõda meid mõlemid lööb. Sinu ainus 
laps orjab kaugel wõõrast rahwast, ja mina pidin oma ainsa 
poja hirmsale tapawadale saatma. Ei tea tes teda enam 
elusalt näh>a saan . . . " 

Uga naabrinaiselt ei leidnud ta kaastuudmust. 
— „Mis sa N a minu tütart oma sekka kiisud," sähwas ta 

pahuralt. Temal seal tõrges ja haritud seltskonnas tuhat 
korda parem teenida,.-kui siin tuima kalameeste rahwa seas 
elada. Et sinu poeg sõtta läheb, on päris loomulik. Poiste 
kohus on soldatiks minna sa riiki kaitseda. Mis tal koduski 
tähtsamat teha oleks, — seletas ta nobedalt, kuna ta ise-
eneses halwakspidades 'weel tasa juure lisas: hea, et sest wa 
punapeast ometi kord lahti saab. 

Kuid sõjateenistuses hiimati punapead Paremini. Waim­
liselt er<! ja oma jagu hästi ^koolitatud noormees Pandi juba 
mõnekuulise teenistuse särele lipnikkude kooli, ja ta tegi selle 
kntusega läbi. Elisabet Aspe. 

(Järgneb.) 
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Mõned praktilised näpunäited eluruumide 
sisustamisest ja kaunistamisest. 

Kõneledes kodu kaun:stamlsest ei tule meil am-
mugi mitte silmas pidada erilisi kauuistawaid ese-
meid, weel wähem ainult neid asju, milledel lsiuht 
ilustaw ülesanne ilma mingisuguse tegelise otstar-
weta, nagu seda on pildid \a lilled. I lu meie kodu-
ses ümbruses aitab tõsta tõik, mis ruumis nelja seina 
wahele <on asetatud, nii toolid, lauad, \iap\b, <kummu-
tid, sohwad, ühe /sõnaga kõik need >kõige 'harilikumad, 
kõige hädatarwilikumad tarbeasjad ühes majapida-
mises. 

On wäärne ettekujutus, et meie oma kodudes ilu 
ja kodukust saawutame mõne laudlina, sohwapadja, 
akna wõi ukse eesriide ehk waiba kaudu. Need üksi-
kud pool praktilise, pool kaunistawa otstarwega 
esemed ei suuda üksi kaugeltki luua ilu seal, kus 
puudub kõik muu ruumi sisustus. Alles ühendatult 
kõik ülesloetletud ilu- ja tarbeasjad suudawad luua 
ümbruse, mis wõib maitseliselt rahuldada kõiki ilu-
nõudeid. 

Iga üksik puht praktilise otstarbega mööbel, 
kui see on ehitatud wastawalt tema tõelisele ots-
tarwele ja silmas peetud toma walmistamise! nõue-
tawat kooskõla üksikute osade wahel, wõib ka siis, 
kui selle juures pole tarwitatud ühtki ilustust, meie 
silmale walmistada naudingut, ja wõib tõsta meie 
rahuldustunnet nende keskel wiibides. Kui meile 
on korduwalt ette, heidetud meie kodude ebakultuu-
rilikkust, ilu ja puhtuse puudust meie igapäises lä-
hemas ümbruses, siis ei saa salata, see on põhjenda-
tud ja seda täiel määral. Meie oleme nagu kinni 
weel oma esiwanemate elu traditsioonides, kelle-
del wõimalus puudus oma suitsutaredes tarwita-
da ükskõik missugust ilustust, sest see oleks peagi 
kattunud suitsu korraga ja ilust ei oleks järele jää-
nud jälgegi. Wõib olla oleme tõeliselt pärinud oma 
esiwanemailt, kes ilustasid endid peamiselt wälise 
ilma jaoks, selle ükskõiksuse oma kodude kaunistani-
sel. Lepime olukorraga ka kõige hädatarwilisemate 
toariistade puudusel ja ei arwestada asjaoludega, 
mis sellega ühenduses. Sellest siis meie kodud tüh-
jad ja lagedad, ilutud. J a kui siis muretseme endi-
le ühe laua, tooli wõi kapi, siis ei ulata meie nõu-
ded kaugemale tüütuseni ärakulunuist. sbabloonili-
selt, ikka ilma erandita ühte moodi walmistatud 
turukaubast, mis nii warwilt kui ka wormilt ainult 
igawust ja tühjustunnet tõsta aitawad. 

On õtse kui needmiseks saanud igalpool ja iga-
westi tnntud pruun wärw, millega kaetud kõik 
lauad, kapid ja lkummutid ning mis omas laki-Iäike 
biilguses õtse südame pööritama ajada wõiwad. 
Wõiks peaaegu tunnistada seda ebamäärast pori-

tamilist pruuni wärwi meie rahwuslisea mööbli-
wärwiks, nii läbi on fee löönud. J a mitte üksi 
wärw ei ole see, mille nll peab kannatama maitselt 
nõndlikum iuimene, waid ka kõik wormid, millesse 
need tarbeasjad walatud on õtse jalustrabawalt tei-
nekord. Tahad kumutilaeka juure pääseda ehk rii-
deid kappi riputada, siis olgu käepärast roop ja re-
del, wastase! korral ei pääse neile ligi. Kuid tagasi 
tulles kodukaunistamisele, wõib wiimast asjaolu 
siiski paremuseks pidada. Siin on tegemist siiski 
teatud esemetega, mis ruumi kuidagi täidawad, kuid 
habwemal juhuisel puuduwad ka needki. Nii hoitakse 
meie riideid harilikult seintel, nii elutoas kui ka 
aidas, kus need omaks wõtma peawad kõigi aasta-
aegade tolmud ja õhuwahctused. Nesu hoitakse ala! 
kirstudes, ueed omakorda aidas, kus riie mitme-
kordselt üksteise peale laotatult koppib ja kõduneb. 

Tõsi küll, meie maa ja rahwa jõukus ei luba 
meile kõike seda, mille järele meie parema arusaa-
mise järele tohiks olla tarwidusi, kuid meie wõime 
siiski kindlasti tõendada, et jõukusest weel ammugi 
kõik see ei olene, millest omakorda oleneb meie ko-
dude kultuurilikus. Peapõhjuseks on siiski meie 
eneste ükskõiksus ja wähenõndlikus. Kuid see ei to-
hi saada meie rahwa iseloomuks. Õtse ümberpöör-
dült, meie nõuded ja tarwidusiad meie lähemas 
ümbruses peawad kaswama, peawad kaswama 
meie endi, meie tulewate põlwede pärast, kes oma 
elu alguse ucist ümbrustest saawad ja kes sellest 
ümbrusest ammutawad kõik head ja wead tulewiku 
jaoks. Meie perenaised, need meie kodude hoidjad, 
nende kätes seisab meie kodude kultuur, ja usuuie, 
kui meie perenaistele wähegi wõimaldatakse selle-
kohaseid teadmisi ja näpunäiteid, kui wähesega õie-
ti wõimalik on saawutada silmnähtawaid tagajärgi 
seal, kus 'heast tahtmisest puudu pole. 

„Naiste Hääle" toimetus katsub omalt poolt nii 
palju, kui see ühe ajakirja kaudu wõimalik on, an-
da tarwilisi juhtnööre, mis osaltki aitaks lahendu-
da neid küsimusi, mis kipuwad saama põlewamaiks, 
seda enam, mida enam meie eneste juures wõime 
ära märkida üldist edenemist. 

Lehe toimetus esitab sellega ühenduses „Perenaise" 
osas ühe eseme, mis oma otstarbe ja lihtsusê  poolest 
wõiks olla üheks ueist wahenditest, mis tähtsal 
määral tõsta aitaks eluruumi kodukust. See tabaks 
olla esialgseks katseks, mis wõiks tõeudada, mil 
määral sarnaste asjade käsitus tarwidusi leiab, ku-
na sellele järguewalt neile küsimustele wõiks rohkem 
ruumi lubada. A. Johanson. 
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1. Nelly Grosawescu. 
Miini sensatsiooni Protsess. Wiimane 

enne 15. juuli weriseid sündmusi. Aja­
lehed on tärs weergudepikkusoid kirjel-
duši, Pilte. Iga wiimane poolte ja tua-
nistajnte lause tuuakse protokollilise 
inpsusega. Kohtusaal, päew-päewalt täi-
dbtud Peene publikuga, peaasjalikult 
daamrdega. Mis on sündinud? 

Kohtu ees seisab taebealnsena rumeen-
ilase GrusMescu, ^armastatud tenori 
naine. Ta uu tapnud oma mehe re-
loolitorigia, armukadeduse pärast. Fil-
mlPllMnll rullub lahri kohtu ees selle 
ebaühtlase abielupaari algusest peäle 
katastroofiga ähwardaw ehi. 

Mees iCus, weetlew, p^lnneloo,m>uline, 
tüübilt „naiKte lemmik", imgu armas-
ta takse üwlda, juhltaw ollus abielus, 
sealjuures -äkiline ja taltsutamatu. Ka 
ärdasüdanMne sinmamallni, et wahest 

pisarsilmil iköögis teenijale ja, laipsesirei-
,lile Wb kurtmas oma abielu. 

Naine — terawate näojoontega, mitte 
Aus, kuid energiline, suhtiw pool abi­
elus. Korraldab kõik mehe rahalised ja 
teenistuse asjad, wõlad, wäljaastumi-
sed, õiendab esinemistega lihenduses ole-
wad läblirääbimised, reklaami, teeb „me-
hele karjääri", nagu öeldakse, läbi wiies 
tema palkamise ooperisse jne. 

Selle eest aga sünnib mehe wiimane 
'kui samm tema kontrolli all, sest naine 
on armukade 'meeletuseni. Naine saa-
dab tema teatrisse,, istub etendused ja 
proowid truW läbi, on külaskäigu rei-
sidel igalpool kaasas ja määrab mehe 
tegewuskawa wing tunnid. Mees alis-
tub, siiski ei moodu kõik Päewad selles 
naise diktaatorile wõimu all seiswas 
abielus rahulikult. On päewi, mil wal-
lale pääseb äike ja siis läheb asi tõsiseks 
tegelikkuseni. Sinised kohad naise kehal 
osutawad „rõhubud" mehe ülewõimu 
uskumapanemise püübckd. Ägedad tu-
lid selles omapärases Perekonnas on õi-
ge sagedased ja annawad teenijatele roh-
kesti kõneainet. Abielus on ka laps, 
wäike Mdruk, kelle eest hoolitsemine kuu-
lub rohkem „>Preili", kui isa ja ema hu-
wikonda. 

Kõvt läheb siiski weelgi wõrdlemisi 
rchuVkult, kuni ilmub keegi ,Mne". 
Wõi ka antult teise kummitus,,sest min-
gisugune asjaolu kohtu ees ei tõesta, et 
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Film naiste elust. 
Kaks naismõrtsukat. 

tenor Grosawescu tõepoolest oleks „rik-
knnud abielu". See „teiue" on noor, 
ilus blond muusikaliste kalduwustega 
seltskonna daam Winist, kes tenori 
poole Pöörab wäikeste protektsioonide 
saamiseks lawal ise ettewalmistuse jaoks. 
Ta on abielus, professori proua, jõu-
kas, tä'hendab igapidi kaitstud. 

Ons püssirohu tünni rohkem waja 
nit üts ainus sädemeke? Tülid Gro-
sawescude abielus wõtawad nüüdsest 
peäle weelgi ägedama iseloomu. Naine 
tõendab, et ühe niisuguse ajal mees teda, 
jalaga löömld, niis tagajärjel temal, 
kuna ta oli raskejalgne, tulnud enne-
aegne sünnitus. See nõudnud arstlist 
abi ja peaaegu nädal olla naise elu 
haigemajas olnud hädaohus. Naine ei 
suuda kuidagi leppida, et ajal, kui tema 
haige oli, mees ohtu weetis professori 
«perekonnas peetud kodusel Peol. 

Katastroofini läks elu siis, kui mees 
Berliini Pidi sõitma ja naise asjad pro-
fessori proua pärast tekkinud tülis kohw-
rist wälja wiskas. Naine laskis mehele 
selljatllgnnt Paugu rewolwri st, mis ohwri 
silurapilk tappis. 

Kohtu ees äratas naine tähelepanu 
eriti sellega, et ta oma tapetud mehe 
iseloamust ei jätnud püsima ühtegi pa-
reinat joont, waid püüdis halwata ka 
iga head muljet, mis kadunust tahtsid 
anda leina kaasteenijad lawalt. Tun-
nistades, et naine on tapmise toime 
pannud m e e l t e s e g a d u s e s, m õ i s-
l i s W i i n i w a n n u t a t u d m e e s te 
k o h u s N e I l i G r o j a w e§ c u w a-
b a k s. Otsus tekitas Publiku hulgas 
õige juurt >wõõrastust, kuid leidus ka 
kiiduanmldajaid. 

2. Ema Mälloa. 
Kuid nüüd teine kurb sündmus, mis 

weel kohtuni Pole jõudnud, kuid milles 
waewalt on oodata õigeksmõrftwat otsust 
süüdlasele, kuigi see oleks inimlikult 
hoolpis mõistetawam, kui eelmises loos. 

ühes Marseille alewitest elas piima-
wedaja Francois Mälloa ühes oma pe­
rekonnaga, 70-aastase. ema, naise ja 
kahe lapsega. Mälloa oli aastatelt 
neljakümnene, töise, toores mees. Tööst 
ta suuremat ei hoolinud, selle eest aga 
enam joomisest. Raha koju tuua — 
siin perekonnas ei tuntud niisugust kom-
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met. Mis ta jõudiski joomiste wahel 
teenida, tulus wiinale. Sinnasamasse 
läks naise pesutööga Päew-päewalt wäe-
wäga saadud teenistus, sinnasamasse 
wanaema Pensioon. J a kui mees koju 
tuli joobnult, loomastunult, ei tunnud 
ta muud ajawiidet, kui peksta naist, 
Peksta ka wana ema. 

Nii rnoödusid wiis aastat hirmsat elu, 
mille neli inimest prdid wee ima alali­
ses hirmus ühe jõu poolest nendest üle-
olewa ees. Sagedasti, fui juba kõik 
ära joodud, mis käes, sammus mees lõr-
teris edasi tagasi tondina, keeras pahu-
Pidi lõik asemed, puistates wälja saht-
lid ning kastid ja otsis raha, mis ole-
mäs oli ainult tema ettekujutuses. 

Wiis aastat kannatasid, neli inimest 
sillinajalikkn hirmu. Naine waikides ja 
rlihkides iööb leha Päewade kõrwal ka 
öid, et kuidagi ära toita lapsi, iseennast, 
ema ja elajast — meest. Ema hinges 
aga küpses pikkamisi kohutaw wiha ini­
mese Parast, kelle pärast pidid kannata-
ura neli sütltut. 

Kord tuli mees laupäewa õhtul jälle 
joobnult koju, istus laua ette, nõudis 
süüa. Kui temale ette pandi keedetud 
kartulid, haaras ta kausi ja wiskas selle 
põrandale ühes kartulitega. Siis andis 
ta naisele hoobi. Noorem lastest, kes 
teele ette juhtus, sai jalaga, puhkes uut-
ma ja katsus warjule roomata. Jälle 
raha otsides murdis ta lahti kummuti 
sahtli lukud <ja 'käis waud udes ümber, 
kui ta midagi ei leidnud. 

Järsku astus tema ette enia, 70-aas-
tane wanake. „Wüd on küllalt," hüü-
dis ta, „ka<si wälja uksest, metsaline!" 
Ja näitas uksele. Mees ei mõtelnudki 
kohkuda, lõi ema põrandale Pikali ja 
hakkas waatama riista, millega temale 
anda head, õpetawat hoopi. Kuid wa-
nake ei hakanud seda ootama. Ta tõu-
sis kärmesti üles, jooksis wälja ja tuli 
tagasi, sõnniknharl käes. Silmapilgu 
seisid ema ja poeg sõnatult üksteise was-
tas. Siis langes hark hirmsa hoobiga 
mehe pähe. . . 

„Tülis," ütles ema Mälloa weerand 
tundi hiljem politseijaoskonnas, kuhu ta 
ise oli tulnud teatama oma teost. „M, 
Ma ei Löönud teda maha tülis ega ka 
m'rtte kogemata. Talitasin täiesti selges 
teadwuses. Läksin wälja, et tuua riis-
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ta, millega tappa seda koletist. Ci tei-
nui) seda enda pärast, waid tema naise 
ja laste pärast. Teie wõite minu kohe 
siia jätta, tunnistan täiesti oma süüd." 

Ta jäetigi sinna, h!oo!liirtata oma tõr­
gest east. Sest ta ei tapnud armukade­
duse pärast, ei kahetsenud oma tegu, ei 
olnud ta mõni seltskonna daam, US 
o'M3 wõinud sisse maksta mõnekümne-
tuhandelise kautsjoni... Ja wiimased 
eluaastad lõpetab ta wististi wangita-
jas! 

Siiski olen ma õnnelik... 
fltaise igapäewast tööd majapidamises 

tawwliselt ei nähta ega ei hinnata. Kui-
palju aga on selle töö taga waewa! 
Keegi perenaine kirjutab: 

Olen 30 aastat oma mehega abielus 
ja olen teda igapidi ja igalpool aida­
nud niihästi koduses majapidamises tui 
ta wäikese tata Pidamises, mis kuulub 
meile. Kunagi ei ole ma selle eest saa-
nud mingit patta wõi tasu. Kui ma aga 
kokku arwan selle 30 aasta kestel tehtud 
töö, saan taunis suured tulemused. 

Igapäew alen ma Ütsi walmistanud 
neli söömaaega, sellega tegin aasta kes-
tel neid ümmarguselt arwates 1500. 
Kolmekümne aastaga olen ma seega keet-
nud 45.000 lõunat, õhtasöMi, einet ja 
hommikust. Ise «küpsetasin ma kõik saiad, 
leiwad $a koogid, walmistasin ise kõik 

tarwilitud konserwid (keedised) jne. 
Kokku arwates olen tüpsetanud umbes 
6000 leiba ja 4000 saia. 

30 aasta kestel olen kaswatanud üle 
7000 kana, walmistanud terwelt 5000 
naela wõid ja keediseid, mille juuretäi-
wa'id ltöid ma eriliselt ei arwesta. Kui 
>juure arwata igapäew ase d mitmetunni-
lised kraami mi stööd, pesud ja küürimi-
sed, wõin küll tõendada, et ma Päewas 
mitte wähem kui kaheksa tundi oma 
mehe ja laste heaks olen tegew olnud. 
Minu tööaeg aastas on 2500 tundi >ja 
30 aasta jooksul 75.000 tundi. Kui, mees 
minu asemel endale oleks pidanud wõi-
ma tunnitöö järele maksetawa abijõu, 
oleks tal palgana tulnud wäkja maksta 
wähemalt Paar miljoni marka. Mina 
aga pole saanud ühtegi marka. Isegi 
kui ma maha arwati oma riiete ja söögi 
peale läinud küta, jääb ikkagi weel üle 
miljoni marga, mlis ma oma mehele 30 
aasta kestel olen wäärt olnud. 

Sealjuures Pole raha peäle ümber-
avwataw hool, waew ja mure, mis on 
'kulutatud laste kaswatasele. 

J a isiiski olen ma õnnelik . . . 

Ajalugu ise tuleb sinu jume. 

^Mss Helen Clark on wäike, tähisu* 
jeta kooliõpetaijannll New-^ersey osa-
riigis Ameerika ühisriikides. Kuidagi 

pole ta oma andmete poolest määratud 
sattuma ajalukku, ja ometi tahab ' asi 
kujuneda nii, et ta sinna pääseb. See 
ipote niipalju tema enda teene, kui tolle 
mehe teene, kes samas koolis on diret-
toriks. Sest kee kõrgelt tõlbline härra 
nägi oma suurimaks kohkumiseks järs-
ku, et miss ©tark — s u i tse t a b. J a 
weel — mitte >ainult et ta suitsetab, waid 
et ta on ka ema. Meie praegusel maa-
keral ei olda sugugi larwami!sel, et 
emaksolemine on õieti kõige mõijtlikum 
ja endastmõistetawam seisukord ameti 
poolest kllswatajale. 

New-Yersey's osutas see seisukord 
wäga halwaks õpetajannale. Et ta suik-
setab, on isegi juba hirmus küllalt is-
saada meelest. Et ta aga weel julgeb 
seda pahet harrastada e m a n a ja üldse 
o l l a ema , on seda hirmsam. Ja an-
nab Põhjust küllalt, et õpetajannast selts-
konnas rääkida kõige halwemat. 

Miss Helen Clark on aga enda eest 
tugewalt wäljas ja kaebas koolidirektori 
kohtusse, nõudes' 50.000 dollarit kahju-
tasu ta imamise eest. Kohus aga on 
asutatud ^muuseas ka kõlbluse kaitseks. 
Ta lükkas nõude tagasi põhjendusega, et 
,/s u i t is e,t lll w õ p e t a j a n n a p o l e 
k õ l b l i s e l t e t t e h e i t e tu isik". 

Asi, mlis iseenesest nii wäike, et ta 
ei Määriks isegi kõne alla wõttagi, ja 
ometi . . . h—i. 

Rahvasteliidu täiskogu koosoleku eel. 
Teatavasti on Rahvasteliidu täiskogu koosolekud 

iga aasta septembri kuul. Mineval aastal olid mitmed 
riigid oma delegatsioonide koosseisu määranud ka 
naised. Suurel pidusöögil, mille korraldasid Rahvaste­
liidu tegelased täiskogu naislügete auks, rõhu­
tasid Rahvasteliidu juhtivamad jõud ühemeel­
selt tungivat vajadust, et rahvaste koostöös, nagu 
see sünnib Rahvasteliidu juures, oleksid esitatud või­
malikult ka iga maa naised. Selle sooviavalduse taga­
järjel esinesid kolm suurimat rahvusvahelist naisor-
ganisatsiooni, nimelt Rahvusvaheline naisliit, Rahvus­
vaheline naiste poliitiline õiguste liiga ja Rahvusvahe­
line rahuliiga, ühise ringkirjaga kõigile Rahvasteliidu 
liikmeks, olevate riikide välisministritele, milles toodi 
esile eelnimetatud koosviibimisel avaldatud sooviaval­
dus ja esineti. palvega, et vastavad välisministrid esi­
neksid oma valitsuste ees ettepanekuga järgmise Rah­
vasteliidu täiskogu' delegatsiooni määrata vähemalt 
üks naine. Kirjad välisministritele saadeti Rahvusliste 

Naisliitude juhatajate kaudu. Ka meile Eestisse tuli 
sarnane kiri, mille E. N. Liidu juhataja isiklikult üle 
andis meie välisministrile, omalt poolt veel alla kriip­
sutades naiste koostöö tähtsust rahvusvahelises koos­
töös. Härra välisminister lubas väga lahkesti kirjale 
käiku andna, kuid sellest pole meie midagi kuulnud, 
nii et meile isegi veel küsitav on, kas nimetatud kiri 
üldse valitsusele ette on kantud. 

Hiljuti oli lehtedes sõnum, et Loome valitsus juba 
kindlaks on määranud Rahvasteliidu täiskogu delegat­
siooni koosseisu. Meie suureks rõõmuks kuuleme, et 
sinna kuulub ka üks naisliige, nimelt Joome Naisliidu 
kauaaegne juhataja pr. Hainari. Meie naaberrahvas 
on alati hindanud naiste tööd ja naiste mõju ühiskon­
nas. Ta on arvestanud Rahvasteliidu sooviga — näha 
ja kuulda omil koosolekuil ka oma liikmeriikide naiste 
esitajaid. 

Meil, Eesti naistel, ei tarvitse küll ennast hel­
litada arvamisega, et meie valitsus ses küsimuses asub 
samal seisukohal, nagu >8oome. Meil on veel meeles 
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valitsuse seisukoht Rahvusvahelise Naisliidu koosole­
kute kohta Genfis, kus nii kindlasti ja meie naistele 
just mitte meeldivalt väljendus naiste töö tarviduse 
eitamine, nii kodus kui väljaspool. Ei ole põhjust 
arvata, et see seisukoht oleks muutunud. Eesti naiste 
esitaja saab puuduma Genfis ka sügisel, ta saab puu­
duma igalpool niikaua, kui naised ise ei hakka 
energilisemalt kasutama omi poliitilisi õigusi ka eneste 
kasuks. 

Vanema eesti naisajakirjaniku 60-aastane sünnipäev. 
28. juulil sai Marie Koppel, omaaegne „01eviku" 

vastutav toimetaja, 60-aastaseks. Marie Koppel sün­
dis 28. juulil 1867 aastal Võrumaa] Urvaste kihel­
konnas. Hariduse sai ta Tartu tütarlaste keskkoolis. 
Oli pikemat aega lastekasvatajaks. Tema mees Karl 
Koppel õstis Grenzsteinalt ära „01eviku". Grenzstein 
lahkus toimetaja kohalt ja tema asemele asus ^ l e ­
viku" vastutava toimetajana Marie Koppel. 

Praegu elab see vanem eesti naisajakirjanik Tar­
tus. 

Soovime temale ta 60-aastase sünnnipäeva puhul 
südamest õnne! 

üleskutse. 
Teatavasti on Akadeemilisel ajalooseltsil teoksil 

Eesti biograafiline leksikon, millest ilmunud seni I ja 
II vihk. Leksikon esitab tähestikulises järjekorras kõigi 
nende isikute elulood ja võimalikult ka hinnangud, kes 
Eesti ajaloolises arengus mingit osa etendanud, alates 
XIII sajangust ja lõpetades käesoleva ajaga. Et nii­
sugune käsiraamat Eesti ajalooteaduse ja üldse rah­
vusliku kultuuri seisukohalt omab suurt tähtsust, on 
toimetus suurima hoolega püüdnud rõhku panna and­
mete täpsusele ja sisulisele erapooletusele. 

Käesolevaga pöördub leksikoni toimetus kõigi as­
jast huvitatute poole palvega teatada temale oma arva­
mist selle kohta, kas oleks tarvilik lisaks I ja II vihus 
(tähed A—M) ilmunud biograafilises täiendusosas veel 
mõningaid elulugusid avaldada, ja jaataval korral — 
missuguste isikute elulood võiks arvesse tulla; samuti— 
missuguste isikute elulood peaks käsitlust leidma järg­
nevais vihkudes (M tähest kuni tähestiku lõpuni), üht­
lasi palub toimetus lugejaid teatada temale leksikoni I 
ja II vihus märgatud eksitusist, ebatäpsusist ja üldse 
puudusist, kui niisuguseid peaks leiduma. Kõik paran­
dus- ja täiendusettepanekud kaalutakse läbi toimetuse 
koosolekul ja võetakse võimaluse järgi arvesse. Seni 
ilmunud elulugude kohta käivad parandused paiguta­
takse teose lõpul ilmuvasse täiendavasse ossa. Igasu­
guste ettepanekute eest on toimetus saatjaile juba ette 
tänulik. 

Kirjad palutakse adresseerida Eesti Biograafilise 
Leksikoni toimetuse nimele Eesti Kirjanduse Seltsi 
(Tartu, postkast 25). 

Prantsusmaa naiste korduv pettumus. 
Juba mitu korda on Prantsuse senat petnud naisi 

nende lootustes saada täisõiguslisteks riigikodanikeks. 
Kevadel võeti vastu uus sõjateenistuse seadus, mille 
järele ka naised mobilisatsiooni a l a käivad. Prantsuse 

naised uskusid kindlasti, et nüüd, kus neile seaduse 
teel ka veel see uus kohustus peäle pandud, senat neile 
mitte keelata ei või poliitilisi õigusi. Juuli kuul pidigi 
vastav eelnõu • arutusele tulema. Kuigi Prantsusmaa, 
samuti kui teised ladina maad, asub naiste poliitilise 
seisukoha suhtes tagurlise! seisukohal, on seal 
siiski õige tugev vool, ka meeste hulgas, kes pooldab 
naiste poliitilist täisõiguslust. Prantsuse naised ise 
olid kindlad, et nad vast juba järgmistest valimistest 
osa võtavad. Kuid küsimus otsustus teisiti. Õige väi­
kese häälteenamusega võeti seaduseelnõu arutamine 
päevakorrast ära ja nüüd on selle otsustamine korraks 
jälle edasi lükatud. Isegi vabameelsemalt mõtlejaile 
meeskodanikele tuli see ootamata ja nüüd on just nen­
de eestvõttel, parlamentliste ringkondade algatusel, ellu 
kutsutud ühendus, kes oma eesmärgiks seab, teha ener­
gilist kihutustööd naiste poliitiliste õiguste kasuks. 
Vast hakkab asi nüüd nihkuma, sest suure osa prants­
laste eneste silmis on nende poliitiline seisukoht naiste 
vastu juba peaaegu skandaalne. 

Naised Austria parlamendis. 
Sel kevadel olid Austrias uued parlamendi vali­

mised. Neil valimistel kaotasid naised tublisti kohti. 
Ainult 6 naist on praegu parlamendis. Need on kõik 
sotsiaaldemokraadid. Kodanliste parteide naised olid 
sunnitud oma nime valimisnimekirjadest viimasel sil­
mapilgul ära võtma, kuna parteid nad liig kaugele, 
seega läbiviimata kohale asetanud olid. 

Naiste ajakirjanduse keskkoht. 
Ajakirjanduse teaduslik instituut Heidelbergi üli­

kooli juures on otsustanud koguda võimalikult täielikult 
naiste ajakirjandust üle kogu maailma. Eesrinnas tahe-
takse koguda poliitilise ilmega naisajakirje ja aja­
lehti. 

Naiste tegevusest Jaapanis. 
Jaapani tuntuim naistegelane Tsao Jodsi, kirjel­

dades oma maa naisorganisatsioonide tööd, seletab, et 
nende tähtsamaks ühiseks püüdeks on naistele luua uusi 
ja paremaid haridusvõimalusi. Seni tegutsevad Jaapa­
nis ainult mõned üksikud kõrgemad tütarlaste koolid, 
ja needki on eraasutused. Naised nõuavad valitsuselt, 
et see määraks rohkem raha parema naiskasvatuse ja 
hariduse peale, selle asemel, et kulutada õtse pööraseid 
sumame sõjaväe ja laevastiku peale. Ka nõuavad naised 
rohkem raha hoolekande peäle, eriti Kaastööliste olukorra 
tõstmise peale. Iseloomustav on, et Jaapani tööstuses 
naiste töö on esikohal. 60% töölistest on naised. Ka 
nijäekaevandustes töötavad seal naised suurel arvul. 

Ka tahavad naised tõsta sunduslikku kooliea pik­
kust, et sellega laste tööd tööstuses takistada. Huvitav 
on, et Jaapani naised kasvatuskavadesse nõuavad „P»ah-
vusvahelise mõtlemise õpetuse" üles võtmast. 

Türgi naised ja kino. 
Türgi Naisliit kavatseb asutada erilist kino laste 

jaoks Konstantinopelis. Valitsusasutused toetavad seda 
kava; uue kino avamisel kavatsetakse lastel ära keelata 
teistes kinodes käimine. Väga j ärelaimamisvääriline 
kavatsus! 



Talwiste tagawarade walmistanline. 
tzllissuwi ja sügis on perenaisel küllusajad, kus 

wäikene keednwilja- wõi wiljapilnacd, isegi metsad ja 
raiendikud, annawad kogu perele paremaid wõima-
lust maitsta mitmekesist toitu söögilaual. Kuid ütete-
aegsed perenaised ei taha, ega wõigi olla ühepaewa-
perenaised, — pikal taliocl on sama suur pere söömas 
ja wõõraste wastuwõtmise wõimaluste peale peab ka 
mõtlema. Suwisest ja sügisesest küllusest peame oskama 
talweks tagawarasid saastata, et mitmekesine laud 
kauem kestaks. 

Tagawarade säilimiseks on laiemalt tarwitusel 
konserweerimine ehk lihtsalt sissekeetmine, ja kuiwata-
mine. Nende juures peatame pikemalt. 

1. Keedised pudelites. 
Waremal njal tarwitati sissekeetmisel suurel müa-

ral suhkrut, mis küll talwise suhkrutarwitamise wähen-
das, kuid igalühel ei ole alati suuremaid summe suhkru 
ostmiseks wälja anda. Wiimasel ajal on tarwitama 
hakatud hoidiseid ilma suhkruta, mille tarwitusele 
wõtmist kiirendas möödunud raske sõjaaeg. Ja nii 
hästi puuwilja kui ka marju wõime hoidistena wõi 
mahladena ilma suhkruta wäga hästi talweks alal 
hoida. Suhkruta hoidised on isegi peenema maitsega 
ja ilusama wärwiga. 

Kõige paremini hoiduwad need hoidised muidugi 
konserwiklllllsides, -purkides wõi -pudelites, kuid wii-
maste puudumisel wõib nende asemel tarwitada pu-
deleid igas suuruses ja wärwis. Wäga suure tähtsu-
sega on konserweerimisnõude juures puhtus. Pude-
leid tuleb juba mõni päew enne tarwitamist leotada, 
et külgekleepinud ained lahti lööksid; siis uhetakse neid 
tulise soodaweega, mille järele neid loputatakse mitu 
korda puhta kuuma weega. Et wesi pudelitest rutem 
ära nõrguks ja pudelid kuiwaksid, asetatakse need kael 
allapoole mõnesse korwi, kaski wõi umbrisse. On soo-
witaw pudeleid waäweldada, et kõiki pisilasi, hallitus-
ja käärimisseeni kindlasti häwitada. Waciweldamist 
toimetatakse järgmiselt: korgist tõmmatakse läbi traat, 
mille pikkus ulataks poole pudelini ja mida paenutatakse 
otsast konksuks. Selle külge kinnitatakse,tükike wääw-
lit, mida põlema süüdatakse, siis pudelisse tõugatakse, 

korki ruttu peale litsudes (1. joon.). Kui pudel wääwli-
suitsu täis, tõmniatakse kork wääwliga wälja ja piste-
takse järgnnsse pndelisse. Esimene pudel korgitakse 
kohe kinni, et suits wälja ei pääseks. Tarbekorral wõe-
takse mõneminutilise wääweldainise järele kork peält, 
osa wääwlisuitsu tungib siis kohe wälja, kuna järele-
jäännd suits pudeli täitmisel wälja surutakse. 

Korgid, millega me pudeleid korgime, ei ole wa-
hema tähtsusega. Wanu, juba tarwitatud korke, ei 
tarwitaw, — nad on juba enamasti habrastunud, tihti 
isegi autlised wäljatõmbamisest. Uued korgid leota-
takse puhtas wees paar päewa. Enne pealepanemist 
aurutatakse neid näit. sõelal, keewa wee kohal hoides, et 
nad paenduwaks ja sitkemaks muutuks. Oige sagedane 
soowitutad korkide keetmine tuleks ära jätta, sest kork 
muutub keetes hapraks, ega wasta siis enau: oma üles-
annetele. Korki ei lõigata 

ka kunagi terawa noaga 
pudeli suu järele wälja, — 
nad on pärast teotamist ja 

aurutamisest niiwõrd paeu-
duwad, et neid kerge wäe-
wäga wõib pudelile peale 
litsuda. Igatahes tuleks 

ka hammastega mnljumirn 
ära jätta, — see on . . . 

Ioon. 1. 
Pudeli wäweldamine. 

Ioon. 2. 
Pudeli korkija. 
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noh, wastik. Kui on suuremal arwul pudeleid korkidll, 
wõiks tarwitada kästkorkijat. Kõrwalolew pilt (joon. 
2) kujutab üht niisugust tarwituselolewat kerkijat, 
mida majapidamisnõude kauplusest wõib muretseda. 

Kui tahetakse kindel olla, et tagawarad laitmata 
üle talwe seisawad, on soowitaw pudeleid nende sisuga 
kuumendada. Kel on steriliseerimisaparaat, see tarwi-
tagu muidugi seda: pangu pudelid alusele, nõnda et 
nad ühtteist ei puutuks, täitku aparaat leige weega, 
nõnda et wesi pudeli kaelani ulataks ja soendagu kuni 
80—90 kraadini, — rohkem ei ole enam tar,wis, sest 
juba selle kuumuse juures häwinewad kõik pärmi- ja 
hallitnsseened. Aparaadi Puudumisel tuleb tarwitada 
majapidamises olewat suuremat kecduriista, — potti 
wõi pada. Kõige lihtsani wiis on keeduriista põhjale 

. kui ka pudelite wahele heinu wõi peeni, laaste panua, 
et pudelid keetes üksteise wastu ei põrkaks ega lõhkeks. 

Palju otstarbekam on selle tarwis walmistada 
oma keeduriista järele tooreist pajuwitsust pudeli kõr-
gune kõrw külgepunutud pidemetega, mille abil korwi 
wõib keeduriista ja sealt kergesti wälja tõsta. Kõrw 
täidetakse pudelitega.^) Korwi põhjale, ka pudelite wa-
hele topitakse samuti heinu, põhku wõi peeni laaste 
(joon. 3). Kõrw asetatakse keeduriista, mida leige 

Joon. 3. Pudelite keetmise kõrw. 

weega täidetakse, kaetakse kaanega kinni ja soendatakse 
pitkamisi Wäikesel tulel, kuni wesi keeb.2) Peäle keet-

Joon. 4 a. Joon. 4 b. 
Korkimisel tarwitataw apteegi silmus. 

mist wõetakse riist tulelt, lastakse pisut jahtuda ja 
pudelid tõstetakse ühes korlviga walfa. 

*) Wõib la tarwitada, 'tvcmdP kovwe pudelite teetlni-
seks, mida wõib !lauplu>steft osta. 

2) keetmise •cqa&š loetakse aega keemahaUamise silTira* 
pilgust lsieale. Kuumutamist ,luM 80—90° C. (s. o. 'luni 
80—'90 'kraadi CeWuse järele) tuleb kuumendada 2—3 korda 
kauemini. Harilikult on sellekohastes ljuhatustes, retsep-
iides keemise aeg enam-wähem chäPsM üles antud. 
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Kuumendamisel lööwad pudelitel tihti korgid peält, 
mis toob asjatut segadust. Et seda ei juhtuks, seotakse 
korgid peält kõwasti linase lõnga wõi nööriga n. n. 
a p t e e g i s i l m u s e g a kinui. Joon. 4a näitab, 
kuidas silmust tehakse, joon. 4b, kuidas niisugust sil-
must ümber pudeli kaela asetatakse ja üle korgi kinni 
seotakse. Korke wõid ka traadiga «kinnitada, nagu seda 
näidatud joou. 5. 

Joon. 5. Korgi kinnitamine traadiga. 

Kll kõige paremini korgitud pudelid wõiwad õhku 
läbi lasta, mille tagajärjel pudeli sisus käärimine tekib, 
muutes selle alawäärtuslikuks. Et seda ei juhtuks, 

Ioon.^öa. Korgi kinnitamine traadiga. 

tehakse korgid õhukindlaks. Seks tarwitatakse, kirja-
lakki, kampwooli, parafiini wõi oma majapidamisest 
wähä, lambaraswa, waiku. Õhukindlaks tegemise aine 
soendatakse wäikeses plekk-karbis wedelaks. Siis kas-
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tetaffe pudelisuu wedelasse ainesse nõnda, et kork üleni 
ja natukene pudeli suuserwa oleks ainega. Jahtudes 
tekibki siis õhukindel kord. Enne korgi õhukindlaks 
tegemist luabllstatakse kork muidugi nöörist wõi kraa­
dist. 

kõikide talweks lllalhoidmise wiiside juures tuleb 
tähele panna seda, et ained peawad olewa kõrge wäar-
tusega, — puuwilja, marjade, isegi köögiwilja juures 
on see maksew. Seisnud, ülewalminud, mädanenud, 
hallitanud ained ei tõlba talwisteks tagawaradÄs. 

I lma suhkruta mahlad. 
Mahlade walmistamise wiise on wäga palju. 

Kõige selgemaid ja puhtamaid mahlu saame W e ck, 
N e x j . t auruaparaatidega, mida osta saab igast suu-
remast majapidamisnõude kauplusest. Siis tarwita-
takse weel mahlapresse. Kuid suuremalt osalt tarwi-
tatakse seda lihtsat wiisi, et marjad surutakse katki, soen-
datakse tulel nii kaua, et hakkab tublisti mahl eral-
duma, kallatakse siis mahlakotti ehk niahlarättidcle 
nõrguma. Mahlanwestele marjadele lisatakse esiteks 
nõnda palju wett, et keeduriista põhi olsks weega kat-
tunud. Puuwiliale, uus harilikult koorimatult ja tük-
kidets lõigatult, pannakse nõnda palju wett peale, et 
need weega kaotud oleks ja keedetakse siis pehmeks, 
ilma et nad pudruks laguneks. 

Ioon. 6. Mahla nõrgumme. 

Mahlarätt kinnitatakse tooli, parem jär i , tabureti 
jalgade külge, mis kummuli teise tooli wõi laua peäle 
on asetatud (joon. 6) alla, tooli põhja peäle asetatakse 
riist, kuhu mahl nõrgub. Mahlaratid walmistatagu 
hõredast linasest wõi puuwillasest riidest. Enne tarwi-
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tärnist uhetakse neid korralikult keemas ja pärast kül-
mäs wees, et seebi maitset eemaldada. Kui õige sel-
get mahla tahetakse saada, wõetakse seks kaks mahla-
rätti ning kinnitatakse nende wahele õhukene watikiht, 
millest läbi nõretatakse mahl. 

Mahlaga täidetakse pudelid. Selle juures peab 
tähele pandama, et pudeleid ei täideta mahlaga mitte 
suuni tais, waid ainult kaelani, nii et korgi ja mahla 
wahele jääks umbes 4 sõrme laiune wahe, sest mahl 
laieneb kuumendamisel mahus ja Wiskaks korgi pealt 
wõi purustaks pudeli. 

Mahla wõib nii walmistada kõigist marjadest: sõst-
ratest, karumarjadest, maasikatest, wabamatest, põld-
murakatest, mustikatest, jõhwitatest, toominga marja-
dest, samuti ka õuntest, pirnidest ja rabarberist. Mahla-
rätidele järele jäänud osa ei maksa ära wisata, waid see 
hõõrutakse läbi sõela, lisatakse suhkrut juurde ja wal-
mistatakse maitsew wõidis, mida wõib tarbekorral lei-
wale ja saiale peale määrida, wähendades tublisti wõi 
kulu. 

Terwed marjad ilma suhkruta pudelites. 
Pudelid topitakse hästi kõrwast: täis marju, sest et 

marjad kuumendamisel kokku wajuwad. Toppimist 
hõlbustab pudeli põhjaga löömine wastu lauda, mil-
Me köögirätik mitmekordselt kokku pandud. Marja-
dele walatakse keedetud ja jahutatud wett. Kuid see 
wesi ei ole nii wäga oluline ja wõib ka selle ära jätta. 
Niiwiisi wõib alal hoida tooreid karumarju, millel 
õieosad ja warred on eemaldatud; rabarberi, mis pee-
nikesteks tükkideks lõigatakse; wabarnaid, mustikaid, 
põldmurakaid, pohle, mis hästi puhastatud; kirsse ja 
ploome, milledest kiwid on kõrwaldatud, — Wiimaseid 
lõigatakse harilikult enne pudelisse toppimist weel poo-
leks. Pudeleid keedetakse harilikult 10—15 minutit. 

Hoidised pudelites ilma suhkruta. 
Õunad, pirnid, ploomid, rabarber, küpsed karumar-

jad, keedetakse pehmeks, õige wähe wett juurde lisades, 
hõõrutakse siis läbi jõhwsõela ja saadud seguga täide-
takse pudelid kuni kaelani, korgitakse, seotakse kinni ja 
keedetakse ligikaudu 30 minutit. 

2. Kuiwatamine. 
Teine odaw alalhoidmise wiis un kuiwatamine. 

Mõnikord jääb majapidamises nii palju marju ja puu-
wilja järele, et tõepoolest ei tea, mis nendega teha. 
Siit aitab kuiwatamine üle. Meie harilik perenaine 
peab leppima koduste tuiwatamiswiisidega. Selleks 
tarwitatakse päikesepaistet ja tuult, leiwa- ning prae-
ahjusid, pliiti. Suuremal arwul kuiwatamise juures 
wõib kasutada wiljakuiwatist. Kuiwatamist ei kaota 
aiasaadused peaaegu midagi toitainetest peäle wee. 
Kuid ka kuiwatamise juures tuleb seda silmas pidada, 
mis pudelihoidiste juures öeldud, — tarwitatagu kõige 
paremat materjali. Hästi kuiwatatud aiawili peab 
olema ilusa wärwiga, hea lõhnaga, mitte kõrbenud, 
mitte liig kuiw ega liig märg, waid paras, sõrmede 
wahel murdes painduw. Kuiwatamise jaoks tehtakse 
tarwiliku suurusega raamid, näit. praeahju suurusele 
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wastawad, mis lüüakse kokku õhukestest laudadest, mille 
külje kõrgus umbes 5—7 sm. Raamile kinnitatakse 
wõrt Peenikesest tsingitud traadist. Wõrgu puudumisel 
wõib tarwitada ka hõredat riiet. Niisuguseid raame 
peaks perenaisel olema wähemalt 6—7. Pliidile, sa­
muti ka ahjudesse ei asetata raame kunagi otse rauale 
wõi tulisele põrandale, sest raamid wõiwad siis põlema 
miuua, — raami alla paigutatakse iga nurga kohta tel-
liskiwid, nagu seda juurde lisatud jooniselt (7) näha. 

Joon. 7. Kmwatus raamide asetamine pliidile. 

Samuti asetatakse raamide wahele pilpaid, et õhk ja soo-
jus pääseksid ligi. Kuiwatakawaid aineid ei asetata 
raamile tihedasse hunnikusse, waid laotakse kergelt üks-
teise kõrwale. 

Õunad. Meil on kuiwatatud seni peaaegn ainult 
õunu. Kuid la neid wõiks weel rohkemgi talweks ko-
guda. Kuiwatamiseks sünniwad kõige paremini uiisu-
gused sordid, mis tiheda lihaga, hapukad, kuid mitte 
liig mahlased ei ole. Õunu kuiwatatakse mitmet moo-
di: tuiwatatakse kooritult ja koorimata; südamed 

Ajawilja 
Juba wauad rahwad, nagu kreeklased, roomlased 

J. t. hindasid kõrgelt aiasaadusi. Nad tundsid juba 
spargelit, herneid, ube jne. Ka meie aeg hindab aia-
saadusi ja näeks meeleldi, et meie toit 2/s ehk wähe-
malt % majandustest koosneks. Munawalge, raswa 
jn süsiwestkute sisaldawuse poolest ei ole kõik aiawiljad 
küll nii rikkad, kui kaunwiljad, kuid oma soolade, ha-
pete, eetriliste õlide ja witamiinide poolest mõjuwad 
nad hästi inimese organismi peäle (kõwendab kondi-
lawa, äratab isu, edendab seedimist) teda elu- ja töö-
jõuliseks tehes. Et aasta ümber perenaisel aiawilja 
wõtta oleks, tuleks neid õigel ajal sisse teha. — Kaali-

lüüakse ümmarguse plekktoruga wälja ja järele jäänud 
osa lõigatakse Poole sentim. paksusteks ratasteks; wõi 
lõigatakse neljaks, kuueks, eemaldades selle juures 
seemnekoja. 

Koorimata õunad on toidurikkamad, sest osa wäär-
tuslikuuiatest toit- ja maitseainetest asub just koore all; 
kuid koorimata õunu on raskem kuiwatada. Aga koo-
rideski ei wisata koori ära, waid neid kuiwatatakse 
teeks, nõnda et majandnslikult midagi kaduma ei lähe. 
Wahest on ainult koorimisel ajaknlu suurem. 

Enamasti wärwuwad meie õunad kuiwatamisel 
pruuuiks õhu hapnikn mõjul. Wäljamaa kuiwatatud 
õunad jääwad walkjaks, sest neid wääweldatakse. Kuid 
õunte walimine wärw ei wähenda nende wäärtust. — 
Õunu kuiwatatakse alguses suuremas soojuses, siis wõib 
kuumust iuäheudada. Igatahes ei ole kuumus üle 
110" C. mitte soowitaw. Parajas palawuses on õunad 
10—15 tunni pärast kuiwad, s. o. nad ei näita murdes 
enam innhlnst liha. 

Pirnid. Head, küpsed, ngn mitte liiga pehmed pir-
nid pestakse, kuiwatatakse, kooritakse wõi jäetakse koo-
riniata. Wähemad jäetakse terweks, kuna suuremaid 
Poolitatakse wõi lõigatakse weel rohkem osadeks, mille 
juures kuiwanud õietupp ära lõigatakse. Seemnekoja 
liwib wälja lõigata (wõib ka alali jätta), wars jäetakse 
külge. Kõwa pirne keedetakse mõni minut enne kui-
Nmtamist suhkru lahus, lastakse ära nõrguda ja aseta-
takse siis raamidele. Kuiwatatakse nagu õunu esiteks 
käredamas soojuses, siis leigemas. 

Ploomid ja kirsid. Mõlemaid luuwilju lastakse 
utõni päew päikesepaistelises kohas õhu kaes närbuda. 
Mida rohkem närbunud nad on, seda rutem kuiwawad. 
Kuiwatatakse parajas soojuses. 

Marjad. Wäga heade tagajärgedega wõib marja-
dest mustikaid kähvatada. Mustikaid korjatakse kuiwa 
ilmaga, puhastatakse hoolega, lastakse närbuda 1—2 
päewa päikese käes, siis kuiwatatakse kõrgema soojuse 
käes, — ägeda soojuse käes lõhkewad marjad, mahl 
imbub wälja ja marjad kleepuwad raamide külge. Teisi 
marju kuiwatatakse wähem, wahest ainult maasikaid ja 
wabarnaid teeks wähesel arwul. 

Ellen Vilberg. 

hoidised. 
kaid, peete, porgandeid wõib hästi ületalwe alal hoida 
jahedas, kuiwas ja õhurikkas keldris, kas liiwas ehk 
kuiwas turbamullas. Spinati, herneste ja tomatite 
juures jne. tuleb juba teise alalhoidmist wiise tarwi­
tusele wõtta. Si in tuleb 1) kas bakterid häwitada 
toitainest ja seda ümbritsewast õhust, 2) wõi neile luua 
sarnased elutingimused, kus nende siginemine talis-
tatud saab. 

Baltere wõime aiawiljast häwitada kuumutamise 
teel. 

Aiawilja wõib ka kuiwatamise teel alal hoida. Et 
bakterid peaaegu 85 prots. wett sisaldawad, siis on üks 
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nende elutingimusist niiskus. Kuiwawmise teel au-
rab wesi aiawiljast wälja ja bakterite siginemine on 
takistatud, samuti mõjub soolamine aiawiljade peäle. 
Ka hapendamist wõime üheks alalhoidmise wiisiks pi-
dada. Si in walmistawad piimahapu bakterid piima-
hapet, mis kapsaid, kurke ja rohelist ube hapendab, 
kuid teistel bakteridel siginemise wõimaluse wõtab. Ka 
wõib mõnda aiawilja paksu pudruna alal hoida (to-
matid, spinatid). Keetmisel häwinewad bakterid, wesi 
aurab ära ja walmis pudru tõstetakse purki. Purk pan-
nakse lambaraswa ehk parafiiniga pealt kinni. Aia-
wilja hoidiste juures tuleb silmas pidada piinlikku 
puhtust, küll purkide ja pudelite juures. Ka peawad 
aillwiljad, mis hoidisteks tarwitatakse, alles korjatud, 
s. o. wärsked olema, samuti ei tohi mingisuguseid pleki-
kest peäl olla. Üks tähtsam aiawili, mis üheski maja-
pidamises ei tohiks puududa, eriti kus lapsi on, on 
nimelt — s p i n a t . Kõige odawamalt wõib teda alal 
hoida purgis parafiini, looma- ehk lambaraswa all. 
Selleks tuleb spinati lehed rootsudest puhastada, puh-
taks pesta, aurupotis ehk, kui seda ei ole, mõnes muus 
potis wähese weega pehmeks hautada, siis peeneks hal-
kida ja wahe soola lisades kuumalt purki panna. Peäle 
mälutakse sulatatud parafiini ehk raswa. Samuti sei-
sawad ka mangoldi lehed hästi alal. 

Spinat puhastatakse rootsudest, 'pestakse, kupa-
tatakse, loputatakse külma weega üle, lastakse nõrguda, 
surutakse waikesteks ümmargusteks pallideks ja pan-
nakse klaas- ehk sawipurki kord soola, kord spinati pal-
likest jne. Enne tarwitamist on hea neid leotada. 

Mangoldi warsi soolata. Mangoldi warred lõiga-
takse 4 sm. pikkusteks tükkideks ja pannakse klaaspurki: 
kord mangoldiwarsi, kord soola, Enne tarwitamist 
leotada. 

Aiaherneste kuiwatamstne. Herned puhastatakse 

Suwe palawusega siaiueb rohkesti mitmesuguseid 
söödikuid. I g a l loomaliigil on omad erilised piina-
jad. Ka sulgloomil on neid õige rohkesti. Kanadel 
on mitmet seltsi söödikuid: ühed imewad werd (linnu-
taid ja linnukirbud) teised näriwad sulgi (sulewäiwed), 
kolmandad (lestad) tungiwad naha pealmisisse kihti-
desse, tekitades kõigile tuntud kärnataudi, mis kanadel 
sagedamalt ilmub ialgadel (iala- ehk lubjakärnataud). 
Ühed kui teised söödikud tüütawad kanu, piinates neid 
iseäranis öösiti, ühes öörahuga kaob kanul sööaiisu, 
nad jääwad kõhnaks, ei mune, <ja kanapidaja saab selle­
läbi tunduwat majanduslikku kahju. Er i t i arwes-
tagu sellega nuumkana kaswatasad ja perenaised, kes 
noori kanu tahawad sügisel turule-wiia. Ei ole mool-
daw edukas kanakaswatus seal, kus ei hoolitseta tar-
wilisel määral söödikute häwitamist seega ühtlast ka-
nallluda Puhtuse eest. 

Söödikute ühiseks omanduseks on, et nad oi elutfe 
üksi l innu kehal, waid ka igal pool kanalaudas: õrtel, 

kaunadest, kupatatatse 7 min. ja kuiwatatakse kuiwa-
tises ehk sellekohaste raamide wõi pannide peal leiwa-
ahjus. (Pannide peale on hea pergamentpaberit 
panna.) 

Aiaherned pudelis, ühesuurused herned aetakse 
pestud pudelisse. Kuumas wees leotatud kork pannakse 
peale ja seotakse nööriga kinni. Pudel mähitakse hein-
tesse, pannakse patta. Külm wesi walatakse peäle ja 
keedetakse 100 kr. C. juures 1 tund. Järgmisel päewal 
keedetakse sama pudel uuesti 100 kr. C. % tundi. Siis 
wõetakse nöör ära ja pudel lakitakse kiuni. 

2. Soowikorral wõib pudelisse herneste peäle keede-
tud soolwett panna (1 toobi wee peale 1 spl. soola). 

Tomati püree. Küpsed punased tomatid pestakse 
ja lastakse rätikul kuiwada. Siis lõigatakse pooleks 
ehk neljaks ja pannakse 1 tassi weega keema. Kni to-
matid pehmed, aetakse läbi sõela. Saadud püree kee-
detakse uuesti kuni lusikaga tõmmates waod sisse jää-
wad. Siis walatakse purki ja kaanetatakse sulatatud 
parafiini, lamba- ehk loomaraswaga. 

Roheliste ubade soolamine. Noored oad lõigatakse 
ehk murtakse tükkideks ja pannakse puu- ehk sawi-
astjasse kord ube kord soola. Peäle pannakse puhas 
riie ja wajutis. Alal hoitakse jahedas kohas. (25 u. 
ube 3—4 n. soola.) 

Tilliwõi. 1. Peenendatud tillilehed pestakse jn ae-
takse pudelisse, sulatatud wõi walatakse peale. Pudel 
korgitakse, seotakse nööriga ja keedetakse mässitult hein-
tesse pajas 1 tund. Siis lakitakse ja hoitakse jahedas 
ruumis alal. (Ühte pudelisse läheb umbes 1K> n. wõid.) 

2. Noored õrnad tilliwarred ja lehed pestakse, las-
takse kuiwada, peenendatakse ja topitakse pudelisse. 
Peäle walatakse kaunis kanget äädikat, siis korgitakse 
ja lakitakse pudel. 

pesakastides ja pesapõhus, põrandal, seintel, lael j . m., 
kuhu nad ka omi muue munewad. Söödikud siginewad 
wäga kiirelt, iseäranis soojal aastaajal, nii et nende 
arw lühikese ajaga wõib kaswada määratu suureks, 
kui ei lähe korda nende siginemist takistada. Kõige 
rohkem wist lewib meil sulewäiw, kes elutseb pea-
asjalikult kõhualustes ja kaela ümbritsewais udusulgis 
kanal, tuwidel, faasanidel, kalkunitel, warblastel ja 
teistel lindudel. Selle söödiku munadest arenewad 
mõne päewa jooksul wastsed, kes omakorda mõne päewa 
jooksul täiskasvanuteks, siginemiswõimelisteks wäiwe-
deks muutuwad. Linnu parasiitide ühiseks omaduseks 
on, et nad ei kannata tolmu. Peenike tolm satub ker-
gesti neil hingamistorudesse, mille tõttu lämbumine 
on möödapääsematu. 

Kes ei ole näinud, kuidas kanad suwel, kuiwal pa-
lawal ajal põõsaste all tolmus suplewad? Kuna Par-
did ja haned suplewad wees, on kanadel ja teistel kui-
wllmaalindudel suplemise kohaks liiw, muld, tuhk, tur-

Kanade söödikute häwitamine. 
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bapurn, — üldse iga aine, mis kergesti ignle poole 
sulgede wahele tungib, kus ta ka söödikuid huwitab. 
5iuid suplemisel on weel teine eesmärk; nimelt leiab 
kaua palawal ajal selles karastust, sest põõsaste all hoi-
dub muld niiskena ja jahedana ning wäheudab ka 
linnu kehasoojust. Suplemisel on sellepärast suur täht-
sus kanade kohta. Ei puudu häid supelpaiku wabalt 
liikuwatel kanadel. Kui aga peetakse kanu aiagi pii-
ratud ruumis, peab Perenaine hoolt kaudmn selle eest, 
et kanadel ei Puuduks koht, kus nad wõiwad tolmus 
supelda. 

Mõned kanapidajad soaniitawad asutada kanadele 
järgmisel wiisil lihtsat ja head suplemiskohta: 

Kanaaeda asetatakse mnnpiuuale ruumikas 5—0 
tolli kõrgune puuranm. Raamiga piiratud mulla-
piuda kohendatakse ja niisutatakse weega, siis kaetakse 
paksu turbakorraga. Wihma laastu kaitsetakse supel-
kohta ärawõetawa laastukatusega. Iga 2—3 nädala 
järele tuleb turbakord uuendada. Kanad wäga ar­
mastawad supelda turbnpurus, nulle tolmul ou hea 
maju söödikute häwitamist. 

Kuigi tolmus suplemisel häwineb hulk ka na söödi­
kuid, ei saa piirduda nende niast» wõitlemisel üksi selle 
abinõuga, sest suplemisel hä minewad ainult need söö-
diknd, mis parajasti kanal keha peäl olid, kana kana-
laudast saab kann neid uuesti, niipea kui ta üle tema 
läwe astub. Kuidas kaitseb hoolas perenaine omi 
kanu piinajate eest? Selleks tulewad kõigepealt ära 
häwitada söödikute munad ja wastsed, tnleb Põhja-
likult ära puhastada kanalaut. Kõige otstarbekoha-
[emalt sünnib see järgmisel wiisil: Knnnlanta kogn-
nnd sõnnik wisatakse. wälja, õrred, lagi, seinad ja Põ-
rand pühitakse luuaga puhtaks. Siis kallatakse Põ-
rand lubjaweega üle; seinad, lagi ja õrred lnbjatakse 
üle, lisades lubjaweele wähe kreoliini. Pesakastid pu-
hastntnkse ära, pestes neid talise lehelisega ja riputades 
pragudesse putukapulbrit. Kastidesse panunkse pesa 
jaoks puhas põhuheksli ehk turbapuru, milliseid iga 2 
nädala järele tuleb uuendada. Kandnuda põrandale 
riputatakse 5—6 tolli paksune turbakord. Turwas on 
selleks kõige otstarbekohasem aine, kuna saepuru, liiwa, 
tuha ja põhu tarwitamist aluspõhuks ei wõi soowi-
lada, sest need ained ei takista, Nmid, wastnpidi, hol-
bustawad söödikute siginemist ja ei häwita ka sõnniku-
lõhna, nagu see sünnib turba tnrwitamise korral. 

Nädalas 2—3 korda tõmmatakse turbakord rehaga 
üle, wõi kohendatakse sõnnikuhargiga, nii et kana-
sõnnik langeb turbnpurru, ja lisatakse wähe uut tur-
wast juure. Iga 3—4 kuu järele wisatakse kogu sõnnik 
kanalaudllst wälja ja pannakse asemele uus turbakord. 
Aegajalt wõib õrsi petrooleumiga üle määrida. Söö-
dikute hawitamiseks aitab fomfa, kui kanalnnta wisa-
takse üks wõi teine kord mõni labidntäis lupja. Sel­
lest tekkiw lubjatolm tungib kõikidesse pragudesse, hä-
witades seal elutsewaid söödikuid. Ühtlasi tõstab see 
weelgi kanasõnniku kõrget wäärtust. Kirjeldatud abi-
nõudega saab wähese aja jooksul wabastada kodulinde 
piinawaist söödikuist, mille tagajärjel tõuseb ka majan-
duslik tulu kanakasvatusest. //. Brauer. 

Raamatukapp. 
Toome siinjuures ühe raamatukapi joonise- mis 

sedawõrd lihtne, et seda igaüks, kel tarwilised tööriis-
tad ja wähegi puutööd tunneb, ise walmistada wõib. 
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Nagu joonisest näha, on kapil ainult ülewal uksed, 
kuna alnmisel osal uksed puuduwad, nende aset aga 
mingisngune wärwiline riie, mis asetatud rõngastega 
sellekohasele ümargusele puule, täidab. 

Alunnses osas on neli riiulit, mis koos põhjalana-
ga 5 wahet annnnilld, feega mahutuse poolest päris 
kogukat raamatukogu ära mahntab. 

Kapi wõib walmistada lihtsast puust, näiteks man-
nist, mida wõib tarwitada ainubt lakeeritult ehk jälle 
nmrwitult õliwärwiga n. n. email wärwiga, mis on 
saadanml wärwikauplustes walmis segatult ja mit-
mes wärwis, nii et wärwi ka ümbruse järele walida 
wõib. Sel wärwil on see hea omadus, et ta puu piu-
na täiesti katab, nii et selle oksa kohad ja muud wead 
täielikult kaetud saawad. Sellck lisaks wõib nim. 
wärwiga wärwitud asju sooja wee ja seebiga pesta, 
ilma et wärw selle all sugugi kannataks, mis puhtuse 
mõttes wäga tähtis on. Wärwimine iseenesest on nii 
lihtne, et ka lapsed sellega hakkama saawad. Ainult ei 
tohi wärwi esimene kord liig palsult peäle wärwida. 
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Wärwi saab wedelamaks teha wärnitsaga. 
2—3 wärwimisest jattub ,et katta puu piuda nõue-

tawa Paksu korraga. Iuouise all on ära margitud 
mõõt. Sama mõõduga tuleb pikkust (kõrgust) 
mõõta, kuna sügawuseks wõib wõtta 25—30 sm. 

Need, kes raamatutega tegemist on teinud, teaumd, 
missugune ilustaw tähtsus neil on. Neile lisaks aga 
otstarbekohane ja maitsekas panipaik, aitab kindlasti 

armsaks teha seda nurka, kus temale koht määratud. 
Puuduwad aga raamatud, siis wõib sama kapi ära 

kasutada muude asjade panipaigaks, näiteks sööginõude 
jne. Niie peidab neid, hoiab toimumast, ja asjad ei 
wedele mitte laudadel ja teistes mitte soowitud kohtades. 

ülemist kapi osa wõib aga tarwitada paberite 
hoiuks, mis peawad luku taga olema, seal juures aga 
iga silmapilk kättesaadawal. 

Katkeid lastehoiust. 
Loomuliku (emarinnaga) toitmise tähtsus. 

„Emapiim meest magusam, emaarm merest süga-
wam", ütleb rahwa wanasõnu. See igiwana tõde on 
ikka ja alati jälle uus, uagu see maksab ka inimeste 
saamise kohta: ime, mis igawesti wana ja igaioesti 
uus on. Palju uusi ja suuri leidusi tehakse praegusel 
ajal, kuid selles suhtes pole jõutud midagi ümber teha, 
midagi muuta: emafüdamele ja eniapiimale pole jau-
detud ühtki wäärilist ujeainet leida, ei leita seda ta 
tuuagi tulewikus. Emarinnaga toitmise juures ei tule 
mõista mitte ainult toitmist kitsaums mõttes, tuna tal 
palju laiaulatuslikum tähtsus ja ülesanne on. Ema-
piimaga woolawad lapse kehasse ja hinge soojus, 
õrnus ja ärawõitmata arumstus, armastus, mis lõik 
wõidab, mis ei wast, armastus, mis ei püüa omakasu, 
armastus, mis on piirita, see armastus, millele pühen-
datud ilusamad laulud /kõigi rahwaste luuletajate 
poolt. 

Midagi pole elus nii suurt, kõrget, püha ja ära-
wõitmatut, mida wõiks ematundega ja emasüdamega 
wõrrelda. Wäga tabawalt wäljendub see meie üldiselt 
tuntud ja kõigile armsaks saanud laulukese sõnades: 
„üks paigake siin ilmas on." 

Emad peawad lapse toitmist wõtma kui oma pü­
hamat kohust ja ei tohi ennast sellest wabastada kat-
süda igasuguste ettekäänete ja waranduste abil. 
Täiesti lubamata nähtus on, kui emad imetamise jä-
tawad oma mõnude, edewuse ja lõbude tagaajamise 
mõttes, kuna nad kardawad, et lapse imetamine teeb 
wanaks ja inetuks, nõuab palju aega ning köidab kodu 
külge. Midagi pole ekslikumat, kui sarnane arwamine 
ja wõõriti arusaamine. Imetamine ei too terwete 
emale mingit kahju, waid ümberpöördult, anmldab 
head mõju kõigile keha funktsioonidele, annab söögiisu 
ja muudab nii mõnegi õrna ja kahwatu eiua imeta-
mise ajal tugewaks ja punapõseliseks. 

Palju kahju sünnitawad, imetamise ärajätmise mõt-
tes, eriti noortele emadele nende endi teadmatus ja 
mõistmata naabrite ja tuttawate nõuanded, kes seie-
tawad ja toonitawad, et lehmapiimaga toitmine mil-
legagi ei erine emarinnaga toitmisest ning et neil ühe-
sugune wäärtus. 

Wõhikuile pole küllalt arusaadaw ja selge, mis põh-
jusel emapiim ja loomapiim üksteisest nõnda erinewad 
ja kuna nad loewad, et kuigi piimade koosseisud ühe-
sugused pole, nende wäärtus aga umbes sama ning 

et inoodsa teaduse saawutused neid iseäraldusi ja lah-
kuminckuid tasandada wõiwad, siis tulewad nad sa-
geli arwamisele, et waja on weel edaspidiseid uuri-
musi, et piimade täielikku sarnadust saawutada. Sar-
nane arwamine on täiesti ekslik: just teaduslikkude 
uurimismetoodide edusammud on wõimaldanud wi i -
masel ajal leida piimades uusi lahkuminekuid ja ise-
äraldusi ning näidanud, et iga elajaliigi piimal täiesti 
oma iseäralik ^omapärasus" on, mis ainult sellele wõi 
teisele piimale omane ja kunagi ei wõi inimese tarku-
sest järele aimatud saada. 

Terwe loomulikult toidetud laps. 

Imiku toiduks tarwitatawate piimade koosseisud, 
kui wälja arwata wesi, mis moodustab suurema hulga 
piimast, on keskmiselt järgmised: 

Munawalssot Raswa Euhlurt Suulast 

Üks liiter emapiima 12 gr. 40 gr. 70 gr. 2 gr. 
üks liiter lehmapiima 35 gr. 35 gr. 40 gr. 8 gr. 
üks liiter kitsepiima 45 gr. 45 gr. 40 gr. 8 gr. 

Sarnast piimade koosseisude wõrdlust wõib wõtta 
ainult kõige lihtsamas mõtes, sest nagu juba öcldnd, 
on olemas rida teisi iseäraldusi, milliseid meie seni 
ainult osalt tunneme, suurelt osalt nende olemasolu 
aimame. Er i t i on nad tähtsad, kui kaitseollused hai-
guste wastu ja teiseks soodustawad uad noore looma 
kaswu, kuna iga loomaliigi kaswamine ja arenemine 
millegi poolest teistest lahku läheb ning siin mitme-
kesisus walitseb. Tähtsat osa etendawad piimas ka wi-
tamiinid. 

Wäikesele inimesele on selle tõttu kõige kohasemaks 
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\a täielikumaks toiduks emapiim, kuna ta sisaldab kõiki 
aineid ja „omapärasnsi", uus lapse lehakese ehituseks, 
ta ülespidamiseks, kaswamiseks ja arenemiseks tarwi-
lifed; samuti kui lehmapiim Masikale kõige tähtsam \a 
tarwilisem on, ja mitte mõne teise looma Piim. 

Piimad on küll kõik ühesugused. walged loedelikud, 
kuid ainult wäliselt, endi wäärtuste ja omaduste tõttu 
erinewad nad täielikult. 

Nimetamata ei saa jätta ka seda pikka teed ja 
neid protseduure, mis lehmapiimal on, enne kui tn 
lehma udarast lapse kohakeseni jõuab. Kui palju mus-
tust ja haigusidusid tuleb juurde, kui palju muutub 
piim selle aja jooksul. Wähe rõhku pannakse puhtusele 
ning nii lehmalaut kui lehma udar, nii lüpsja käed 
kui piimanõud, milles piima hoitakse, tõstetakse ja 
weetakse, jätawad selles nwttes palju sounnda. Sar-
nast piima ei tohi lapsele mitte toorelt anda, ta peab 
saama keedetud. Kuid samuti patustakse pahtuse mõt-
tes ka nõude suhtes, milles piima keedetakse ja millest 
last toidetakse. 

Suwel soojadel päewadel muutub piim kuumuse 
mõjul hapuks ja halwaks, seega sageli lapse toiduks 
täiesti kõlbmatuks. 

Emapiima imeb laps aga otsekohe emarinnast, ilma 
igasuguse wahetalituseta; emapiima saab laps toorelt 
ja muutmatult, ta on waba mustusest ja igasugustest 
kahjulikest idudest, tal ou alati ühesugune soojns, s. o. 
tehaso ojus. 

Sellest on siis ka tingitud rinnalapse korrapärane 
ja kindel kaswamine ja arenemine. 

Emapiimas on lapsele kaitse seedimisrikete wasta, 
mis lapseeas wäga sagedased ja hädaohtlikud, ning eriti 
snwel tuumal ajal omi ohwreid otsiwad just pudeliga 
toidetud laste hulgast. 

Emapiimas on kaitse la teiste haiguste wastu, ni-
melt rahiidi (inglishaignse) ja nakkushaiguste (külge-
hakkawate) wastu, ja kui laps peakski neisse hrngus-
tüma, mööduwad nad wõrdlemisi kiirelt ja on kergel 
knjul. 

Nõnda siis on rinnaga toidetud lapsed palju ter-
wemad ja rahulikumad, neil on elnks paremad wälja-
waated, ning nende wastusiidawus haiguste ja surma 
wastu on tunduwalt suurem, kui kunstlikult toidetud 
pudelilastc oma, kuna Wiimaste surewus suur on just 
esimesel eluaastal. 

Siidiriittide pesemine. 
Rä,ti!k pannakse külma wette, millele üks kümnendat osa 

bensiini junHe ilisawd, pestakse «selle sees fyosMMt, wää-
natolise kergebt suur West wälja \n pannakse siis puhta 
watge puuwillcvse wõi linase riide wahele. Km Mill on 
POO* kuiw, see tahendab waewalt Niiske, trttgttokfe to knu-
ma rauaga pahemalt poolt. Rätil saab sarnase pesu jä­
rele nagu uueks. Kuuma eg,a ta sooja wett, samM seepi 
ei tohi tarwitada. Bensiin on Wige paxem siidi puhastus-
abinõu. 

Kuid mitte ainult esimeseks eluaastaks, ei kogu elu-
ajaks annab emarind lapsele jõudu ja wastupidawust, 
wõimaldaü korralikuma ja kiirema arenemise ka pä-
rastistes aastates, nagu seda andmed õpilaste kohta 
tõendawad, kuna emapiimaga toidetud lapsed pare-
mini edasi jõuawad. 

Ka on loomulik toitmine kõige odawam ja mõnu-
sam toitmiswiis emale, ei tale lapse arstimise ja roh-
tude peäle palju kulutada. 

Ekslik on nende emade arwamine, kes toonitawad, 
et lihtsam olla last pudeliga toita. Ei, imetawal emal 
on see palju kergem. Wähema waewaga ja ilma suu-
rema hädaohuta kaswab ta laps üles ning ta ei tunne 
sarnaseid uneta öid, täis ahastust ja muret, millistid 
walmistab pudelilaps omakstele. 

Ka see ema, kelle amet takistab lapse toitmist, kaa-
Ingu enne holega läbi, kui ta astub otsustawa sammu 
ja üle läheb kunstlikule toitmisele. Ta kujutagu ene-
seie ette kaalu, kus ühel waagna! seisab ta lapse ter-
wis ja tnlewik, teisel waagna! teenistus ja sellega ühen-
duses olewad tulud. Kumb on temale tähtsam ja 
wäärtuslikum? Muidugi ta lapse saatus ja tulewik. 

Emade endi suhtes on imetamine ka kõige terwem 
toitmiswiis, kuna ta kaitseb kõige paremini pärastiste 
raskete haigustumiste wastu, mis sagedad nähtused 
rindade ja suguelundite korratuste ja põletikkude näol 
emadel, kes rinnaga ei toida. On haigusi, mille sia-
rast emal rinnaga toitmine wõiumtuks muntub, kuid 
need juhud on haruldased ja siin peab arst otsustama. 

Ema, toida last rinnaga, sest nõnda on sul kõige 
enam lootust ja wäljawaateid ta terweks kaswamiseks 
ja arenemiseks. 

Ükski teine toitmiswiis, ükski teine piim, ükski toi-
duollus, mida ka ei tea kuidas kiidetakse ja ei tea kui 
soojalt soowitatllkse, ei sarnane emapiimale. 

On ainult ü k s õige lastepiim ja nimelt see, mida 
hoolitsew ja helde loodus emarinda pani. 

J ima tungiwa põhjuseta pole ühelgi emal õigust 
seda kallist wara oma lapselt wõtta, kana looduse sea-
dus selleks last õigustab. 

Emapiimale ' pole wõimalik ühtegi wäärilist ase-
ainet leida, nagu see ka täiesti wõimata emasüdame 
suhtes. Dr. Paula Vreinthal 

(Järgneb.) 

Rottide häwitamifest. 
Rottisid saab hästi häwitada woswovpillidega. Kui rott 

ühe niisuguse Pilli ära isüöb, poeb ta oma pesasse ja sureb 
seeni. Selle tõttu põgenewad teisck lsealt kaugeile. Meenüku 
pillid on ka mõjuwad, kuid nende mõjul aijaS rott enne 
suwma werd wälja ija see wõiks kanade EMe sattuda, selle-
pärast wiittesoowitawad. 

Vastutav toimetaja: Marie Reisik. 
Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide Liit. 

Tululikud teated. 
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